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HÄID JÕULUPÜHI 
AUST. LUGEJATELE JA KAASTÖÖLISTELE 

SOOWIWAD 

MEIE MATSI WÄLJAANDJA JA TOIMETUS 
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Aus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (Järg 21) 

_&ött mSqo õig»!' tDrtstas Voa-llanq isemeelsel^. ..Mina 
olen sealt killlnlt mööda sõitnud Aga ilma ülemuse Uidata 
mina ei sõida." 

.Hea Hill!" otsustas lord Ruslel. ..Siis l«heme p i n 
guga*. Gro^rian ei lale ennast niipalju paluda.^ 

Ja see aTigi sellega kobe nõu». 
Samal silmamlgnl teatas inshener, et telegrosi ühendus 

afundilseaa n»nlm'« an. 
,&rtn>8!" p i lM* lord Rnslel. ,?elegrofeerime. Aga 

kui ""*> lenl 'a ei tooi , s^id^me omeH." 
9?(tft fH'f(b tortrna. ge>rh Nn?sel sendis telearammi 

ko**„ in^h»ner laskis sädemed lennata, ja siis jäid nad wa«« 
tust noMtta 

E5ala"l WN otsustaw: ei l 
Lord N"«^el ei annud iärele ja ütle», et sõit pada» 

ob"ta on. <5«»n<» luures tõendas ta seda Vslgelsangi tunnis» 
tulega See seifis iuur-» ja prateVeeris. 

..Moil on kindel nõu ka ilma teie lubata sõita!* lõpe. 
ta» l#rb Nn«sel. 

D^aNi olannidest ei teata n»eie parem midag i ! " võõras 
ta ^F*"fjm ynolp. .<l?"mad ei ole sell«»i^o*« meel kül led." 

G„n>"rn, T"bli>V'ni"min ja 5>ana'sl?»^wang viibisid 
teisa» iaimas. tru» mäe ot^a, M"l<tsusemaja tob", üles oli 
tebt"d. Oleks k rkoaadid alles järmel olnud, nad oleks neid 
tagas? bnldnnd. Aga nad o'id jnba ammu Paratinga peal. 

NH seisid nad raske o^sn^e ees. 
.Meie ei saa midagi selle wastu teha," ütles Hang» 

fU»ssw""g. 
.W3'me ainult loata, et asi õnnestab," ütles Gontarp. 
„fy kiti ei?" kfii l* T"n l ' -Ven iamin. 
„Süs neame kolk wastutama." mastas Gantarp tõsiselt. 

^Meil ei iää muud tfTe tui ne?d kaitsta. Mina ulaldan 
lord N,«seli iulqust. ^ritz Vlaslike otsu«tawust ja Vogel» 
sängi ettewaatust. .Zingn" mingu kaasal" 

"Mõni minut biljem ali lord R»sselil otsus käes. Va» 
gelsanq andis iõrele. Mõlemad laewad minnasid kohe ank> 
rud üles ia läksid Santaremi vetraleumi Veale Wõtma. 

Lard R',ssel ja ftritj Vlashke iäid kose juurde maha 
karkoaatisi ootama. Kolm v^ewa hiliem jõudsid need kohale. 
El-want ja Ninasarwik läksid kohe Fritz Vlashke ja lord 
R'l<,sel'aa edasi, et Santaremi taga ^Trapajozi" ellingito» 
torudesse kaduda. 

^^«nnhn ia Tapir täideti aidast täis ja läksid wiibimata 
jäae määda üles. ssritz Vlashke andis Siimon Drögele 
Drolli kariad Mantarpile kaasa. 

Teiiel vool Varat ristiti .Traoajoz" ja «Zingu" üm
ber. Sii« lahkusid nad kalm»knmnekraadilises winklis. Ühel 
stjal jõudsid jiad Llssabon>Pernambuco sõiduteele. Siis 

hakkasid nad jälle koonduma, -Trepa ta" lõuna poolt. ,Z^n» 
gu" põbia poolt, muud kui Fmqu" pidi 12 tundi „Trapa« 
jozist" biliem .^ernando Noronba" lõunatipule jõudma. 

Sebastian Droll istus loma! ojal ssernondo Noronba 
saarel oma kuuri ukse ees ja silmitses põlewail silmil merd, 
mis wahetpidamata oma wahutan-aid woogusi kaljulisele 
kaldale wiska». 

Antonia Macbado oli üks onn kaugemale Pice äärde 
osendat"d Nendega käidi kui uurimise oli seiswate »an> 
aideaa ümber ja nad ei tarwitsenud teiste wangide kombel 
töötada. 

Drall ootas karkoaatisi. Wahetewabel protesteeris ta 
äaedaste oma manaistamile wastu, nõudis ülekuulamitt, 
kirus m"«te ube. V^asilia rahwustoitu. ja pani soldatid 
enese fl'e naerda, spst ci need teda narriks arwasid. 

Antan'a Macha^a eTas waikselt ja mõtles ainult weel 
oma tl,'s<, <poo^a naise veole. 

Drall oli kord iälle onnist lobkunud ia komandandi 
juurde isiklikelt kaebama läinud. Kaks soldatid tõid teda 
tagasi. Ta mäirg^s ja w-bkis kätega. 

Naadri onnl« <«tus keegi libtne fak«lane»brasilialane, 
nimea" Eduard Vilflnaer. kes m^sfu^ osawõtmise värost 
elua-osele sun"'^ääle mõ^s^etud Tema istus juba mi^s aas» 
tat c^e^nando N^rouh", saarel, kaewas ja i«tuta» usinaste, ja 
uskus i"ba «'M^ua^, et siin oma elu ka lõnetob. 

„M<» fee wäi'e mees seal mürab?" urises ta oma ette. 
^See kõik iu ei aita. J a elada wõib siin üsna hästi. Ta 
peaks rab"le iääma." 

Aan S'b^«tian Droll möllas edasi. 
Kui Eduard V'lfinger teisel hommikul toidu kausi ee» 

is^us ia oma kaswatatud ube sõi tormas Sebastian Droll 
äkki tema juurde. 

..Sina tainapea!" möirgas ta temale Saksa keeles. .Ka» 
sul bäbi ei ole minu juuresolekul neid muste ube süüa? 
See on iu ainult sigade toit!" 

-Süs arwad sina mind seaks \" wastas Vilfinger ra» 
hulikult. , ? l a" minu te"da oled sina narr!" 

S 'na oled sa'3lane!" büsidis Droll üllatult. 
Vüfin^-r nikuta» pead ia sõi edasi. Nii said nad t u t . 

tawakg. t)hwl istnsid nad j,'ba ühe pingi peäl. jutuainest 
ei olnud p"ud«st. Droll jättl« kirumise ja bakkas omal 
wiisil targutama, sest et tal nüüd kannatlik kuulaja oli. 

.Terwe maailm on wanai^oda," tõendas to. .Siit me 
ei yääie, siw peame jääma. Aga on pisike kongile maailma» 
dega wõrreldes, mis seal tiirlewad." 

,See on tõsi!" naeratas Vi'singer. ..Kui sina tahad 
kuu peale lennata, siis ei läbe mina mitte kaola." 

.Sina oled ebt wilisilane!" wastas Droll põlglikult. 
..Wilistlane, kes võrmu külle» kinni on ja iial ei edene. 
Sina oled kotitäis muste ube ja muud mitte midagi." 

^Kui sulle kirumine nalja teeb, kiru. minule ei tee ta 
wiga," üttes Vilfinger rahulikult. „Mina olen ainult lü« 
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fafootis käinud, ku, ma ka 
suurt midaei ei õppinud. Aga 
mõned mõtted tulewad inime* 
seie üksilduses itta." 

„Neeb wõiwad ilusad mõt» 
ted olla!" pilkas Droll. „ffa8 
oked ta selle üle järele mdtel-
uud et maailmale kord ots 
tulph? Temale tekib iäätoor 
ümb^r, mis tõik elu ära hä» 
witab. S'is pole meil enam 
niipaliu sooja, et muste ube 
saaks keeta. Ja siis peawad 
in'meled sojema planedi 
peäle üle kolima. W3'b olla 
päikese peale, wõib olla ka 
Siiriuse peale. Wüi nad su» 
rewad täieste. Kas sellest ta 
aru saad!" 

B lfinger raputas kohku» 
des pead. Niisuguseid mõtteid 
ei olnud talle weel mitte tulnud. 

„Ma tänan selle eest." to» 
neles Droll wihaselt edasi. ..et 
inimene olen, tui siia selle wi» 
letsa maalapi peäle peaksin 
surema. Nigu meie nüüd 
Amerikasse asundusi lbome. nii 
peame neid põrast igale voale 
looma. Terwe maailma peale. 
Ja siis juhime ta terwet maa» 
ilma." 

Ja sii*?' küsis Vllsinger 
uudi«bimu>'talt. 

.Oled Rni aga ka loll!" 
kibrura» Droll nina. .Maailm 
oa ääreta &uib ta on tvaw 
giko^g. Meie veame niikaua 
trelllsi wangutama, kuni need 
katkemad, ja tui meil ka weri 
tüünte alt wälja tuleb. See 
m"ld"gi sinu lolllsse härja» 
peasse ei mahu." 

„N'i loll ma nülid küll ei 
o^e!" kaitses ennast Vi'siiger. 
„ Niina ormnn, et meie pärcst 
surma wahest wõime lennata, 
üle õhu lennata, kuhugi, kus 
inimene ei tarwitse tööd teha 
ja waewa näha. Siis, usun 
ma, ei istu meie mitte enam 
longus. Ihu muutub mullaks." 

„Ia hing lende b kõrgele • 
n"gu lõoke — juhei l" pilkas 
Droll ja koputas enesele õtsa peale. .Kahe suure tiiwa 
abil! Inimene, sina oled ju alles üheteistkümnendast aas» 
taiajast pärit! Ütsikuft inimesest ei ole ju zuttugi. Indiwi» 
duum tarwitatakse wõimalikult rutlu ära, et ta lälle ruttu 
ununeks. Minule on inimesesugu ainult potitäig muste ube. 
Mida rute^nine seda segatakse, sed' tiiremine saab sapp 
walmis. Issa inimese toh"g on edenemist kiirustada. Mtna 
olen alati p ltru seganud m tahaksin Lõuna» Amerilat ie-
gama hakata. Aaa mind toodi siia, kus mul wõimalik on 
ainult sinu pimedat pead segada." 

Järgmisel hommikul seifis saare löunarannol üts laew 
ankrus, kaldast ainult pool merepenikoormat eemal. Tema 
liuuiignaal üt-les, et tal masin wigane alla. Fernando 
Noronha wäike jaama-nurulaeV tuli r-lttu ümber saare, et 
laewale seda keelata. Komandant ilmus laewalaele ja wõeti 
lord Russeli poolt wastu, kes ennast talle era»jahtlaewa 
omanikuna esiteles. Ta jootis komandandi ja wõetia selle 
pakkumise, pärastlõunat saart waatama tulla, tänuga wastu. 
Kuid ütles, et ta oma laewa mitte teisele poole saart ei 
saa wiia, nagu komandant soowlb,sest ei .l.,sinad ei töötawat. 
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Tõstwenelaste jõuluonu all. 

Komandanta söödeti ja joodeti nii hästi, et ta alles 
lõuna eel laewalt lahtus. Lord Nussel läks ühes Fritz 
Vlaihkega temaga kausa. 

Kell neli tpgi komandant oma külgliste seltsis ring'ä'gu 
saarel. Nende taga sammusid tuus soldatit Udes torpornliga. 

Lord Nassel awaldas rikka Inglise lordi eestujul, tes 
ainult lõbu parast reisib, wang de wastu suurt huwitust, 
jäi fiin»seal seisma ja küsis ühelt ja teiselt wangilt, mts 
kurja ta teinud ja kudas ta käsi täib. 

Nii lätsid nad ta Antonio M<ch.dost mööda, keda sõp> 
rade äkiline nägemine m>tte ei lllluianud, sest et ta „Tra» 
pajozi' selle wal<>nimest hoalimaia oli ära tunnud-

Ta taewas hoolega ja ei lasmud ennast põrmugi 
elsttoda. 

„0ie täna keskööl rannas l" hüüdis Frilz Vlashke tolle 
laulwat toonil Sutja teeles. 

Märg,ts. et ta aru saanud, wiskas Antonio Mc chado 
labidn mnha. 

Dcoll' juures oli suuremat ettewaatust tarwis, sest tema 
ei olnud ,Trapajczl" weel iialgi näinud. 
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.Seal ta on I" ütles Fritz Nlashke tasakesi ja tähendas 
Drolli peale, kes oma onni ees istus. 

.Waata sinna!" hüüdis lord Russel äkitselt Fritzale 
Satsa keeles \a tähendas saare kalda peale, kuhu päike pa
rajaste toredaste paistis. .Kas seal ei istu kohtunõuntk? 
Kas teie ei wõta kohe labidat ja hakka hulluste kaewama, 
teie laiskworst! Täna keskööl tuleme meie karkpaatidega 
randa1* 

Droll sai igast sõnast aru ja ei liigutanud. 
Ka Eduard Vilsinger, kes mehekõrguses maisis warjul 

töötas, oli häält kuulnud, aga mõttest mitte häSti aru 
saanud. 

Ja ta ei olnudki uudishimulik. Tema elu oli lõpeta» 
tud. Mis tal weel üle jäi, selle tahtis ta siin rahus lõpetada. 

Ja nii kitkus ta maisist umbrohtu edasi wälja. 
Eebastian Droll aga istus oma onni ees ja hoidis kohe 

käega kinni pead, milles kõiksugu plaanid ja mõtted keesid. 
Kõik tuli liig ruttu. Sõjakuulutus oli warajane. Neil puu» 
dus ju alles sõjamaterjal! Niipea kui paadid siia kaldale 
tulid, ei olnud enam peatust. Siis pidid nad siit wähemalt 
lõik inimesed kaasa wõtma. 

Ta tõusis üles. Päike oli juba looja weeremas. Tarwis 
oli nüüd platsis olla. 

Ta läks naabri juurde. Kaldal>andi auru laewal tu-
led parajaste põlema. 

.Kas näed seal seda laewa?" küsis Droll. »Need on 
mu sõbrad. Ja tulewad'mind wabastama. Keskööl tule» 
wad nad murdlainetest läbi." 

.Kes seda usub leiwastas Nilsinger ja raputas pead. 
«Murdlainetest ei tule ükski paat läbi." 

„Neil paatidel on kargud all!" õpetas Droll. .Nad 
ajawad endid kui loomad jalgadele ja jooksewad nende peäl." 

.Eks me näe!" arwas Vilsinger. .Enne ma seda ei 
usu, kui näen." 

.Loll wasilas!" hüüdis Droll pahaselt. 

. J a siaa oled «hullumaja elanik!" wastas Vilsinger. 

.Noh, hea küll." ütles Droll.' ?„Küll sa juba uskuma 
hakkada 

„Küll ma walwan^I" 
.Ja kui paadid siin on, jooksed sa ranna äärt mööda 

onnide eest läbi ja kisud kõik onnidest õue 1* käskis Droll. 
.Wabadus! Libertade! möirgab sa, nii et surnudki ärka» 
wad. Ma tean, et sa möirgava oskad. Nii siis kisenda, et 
ükski saarele maha ei jääks." 

.Küll ma kisendan!"^tõotas Vilsinger. „Aga mitte enne, 
kui paadid siin on" 

.Ennemalt ei wõigi kisendada!" wastas Droll ja läks 
oma onni tagasi. 

.Jalgadega paadid! "/mõtles Eduard Vilsinger ja pi> 
das laewa niikaua silmas, kui troopikaöö selle warju oma 
hõlma neelas. .See wäike mees on wist paha und näinud 
ja ei saagi wist enam targaks." 

Sellegipärast jäi ta istuma. Paljugi oli wõimalik, 
miks ei wõinud.stis ka jalgadega paatisi olla! Oli ju ole» 
mäs laewu, mis õhus lendasid. J a ta ootas imet, ennast 
wägisi walwel.hoides, sest et ta hoolega oli tööd teinud. 

Sügawamale langesid pilweloorid mere kohale, mille 
wood kallast ikka kiiremalt lakkusid. Õhk oli soe, niiske ja 
liikumata. 

Ja kohe selle järele oli Eduard Vilsinger magama 
uinunud. 

Kesköö eel ärkab ta koleda kisa peäle unest. 
.Wabadus! Lilertade!" 
Kümned, sajad, tuhanded kisendasid seda, — nii paistis 

see tema arust. Keegi soldat jooksis temast pimedas ilma 
kuueta ja kübarata mi öda ning lastis püssi õhku tühjaks. 
Vilsinger rutla» talle kaldale järele. Silmapimestaw wal» 
gus sähwas temale sealt wastu ja pööra» kõrwale. See oli 
helgiheitja, mis kõrgel õhus seisis. Sadanded inimesed 
möirgasid rannas segamine. Kuulda oli paukusi. Ufa sol» 
dati käest kisti püss ära. Enne, kui ta peraga saadi surnuks 
lüüa, kadus ta pimedusesse. 

Vilsinger tormas pimedast peast ciafi lõiluwa wälgu» 
setäpi poole ja põrkas korraga millegi kõwa, libeda asja 
wastu. 

Ta wankus. Silmade ees tantsisid tal sädemed. Aga 
ta kugistas walu alla ja kobas. See oli terasest sammas. 

Jalgadega paadid! mõtles ta. See wäike mees ei 
waletanud mitte. Meid tullakse tõeste wabastama! 

Ja ta möirgas niipalju kui jõudis: 
.Wabadus! Libertade!" 
See oli Elewant olnud, mille pahemat esimest jalga 

wastu Eduard Vilsinger peaaegu oma pea oleks puruks 
löönud. Ninasarwik, mis ainult aitajaks kaasa wõetud, sei» 
sis kakskümmend meetrit kaugemal wees. 

Fritz Vlashke ja lord Russel," kes Elewandi peal wii» 
bisid, olid oma wabastamise katse aimamata tagajärjest ül
latatud. Nad olid ainult Drolli ja Machadot ära wiia 
kawatsenud, üsna waikselt, ilma tähelepanemist äratamata. 
Ja nüüd oli pool saart jalul ja tuhat käewart olid wabaa-
tüse ootel üle» tõstetud. Iga sekundiga kaswas liginejate 
arw. Tarwis oli ruttu ia otlustawalt töötada. Ilma wa-
giwallata asi ei läinud. Helgiheitja walgufekuul keerati alla. 
Aga alles kui pritsitoru waikima hakkas, kahanes kära. Se» 
bastian Droll ja Antonio Mochado olid platsis. Neile wi
sati köisredel katte Antonio Mochado läks esimesena lae» 
wale. Sebastian Droll hoidis töisredelit kinni ja ei läinud 
talle mitte järele. 

.Enne teised!" kisendas ta üles lord Rusfelile ja Vlash-
tele. -Mina tulen wiimaseani" 

Wastuwaidlus"ei^aidanud.' 
Droll jäi selle juurde. 
Üksteise järele ronisid'mehed Elewandi laele ja warsti 

oli lagi kui kiilutudltäis. * 
«Ainult üks plats on weel waba !" hüüdis Fritz Vlashke. 
.Mine sina üles l" käskis Droll neegrit Anfelmot, kes 

Pernambucott pärit ja mitu inimest ära tapnud. 
Ta andis talle redeli kätte. 
Anselmo läks üles. 
Fritz Vlashke wõttis redeli üles. 
.Teine paat kaldale!" kamandas Droll ja ta kõle hääl 

lõitaS õhust läbi kui mõek. 
Ninasarwik astus lähemale, kõik köied ja redelid wisati 

üle parda. Ka tema oli warsti täis ja läks wette tagasi. 
.Jälle tagasi tulla!" hüüdis Droll. .Nad lõik peawad 

kaasa tulema I" 
.Wõimata!" kisendas lord Russel. .Meil ei ole nii-

palju moona." 
„Siis tulge tagasi!" hüüdis zDcoll järele. „Mina ei 

jäta neid siia!" 
Eduard Vilsinger, kes tema kõrwal seisis, silmitses teda 

imestades. 
„Üles tulla!" hülidisl'Fritz VlashkeJja wiskas weel 

kord redeli alla. 
„Mine üles!" käskis Droll Eduard Nilfingerit. 
.Aga sina pead ta üles tulema!" wastas fee, wõttis 

Drolli käe alt kinni ja läks üles. 
Ülewal aidati neid tõmbamise waral. Nii saadi nad 

üles ja Vilsinger hoidis Drolli niikaua kinni, kuni Elewant 
wäljaspoole murdlaineid jõudis. Nõrgemaks ja nõrgemaks 
jäi mahajääjate möirgamine. 

..Ärge midagi Ütelge!" hüüdis Droll tagasi. .Paari 
nädala pärast tuleme ta teile järele." 

Siis leppis ta oma saatusega. 
Waheajal oli ka .Zingu" kohale jõudnud. Mehed'jao> 

tati kohe laewa peale. Vilsinger ja Anselmo sattusid .Tra-
pajozi" peale; paadid ol idMlle laewade ellingitorudes. Ja 
et meri waikne oli, ei juhtunud mingisugust õnnetust. 

Nüüd aga oli tarwis rutata, sest moona oli wähe 
wiiesaja wabastatu jaoks. Amozoni jõesuus r ist i t i laewad 
jälle ümber. Päewal hoiti mehed lae all. 

Fernando Noronha komandant waatas hommikul sünd» 
mused üle ja telegrafeeris Riosfe, et abi saadetaks. Ka seal 
arwati, et mõne hullu Inglise lordi käsi tegew on ja saa» 
deti kaks torpedopaati põgenejaid otsima; kuid need tulid 
mõne päewa pärast tühjalt tagasi. 

Hercilio Rodosi walmistas Inglise walitsufele kaebtuse. 
Nüüd alles said Rio ajalehed sellest teate ja lõid kohe lärmi. 
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Sittlio sõjamehe-nägemus. 

„Need olid anarhistid põlisest rcetfoft!* seletas Sotero 
Anebra kohe, niipea kui neid teateid luges. ^Nendele peame 
lõpu tegema !" 

Manaofe kuberner sai presidendilt telegrofiteel kasu 
Trapajozi suud torpedopaatide abil kinni sulguda ja kõik 
laewad, kes sinna tulewad, läbi otsida. Aga torpedopaadid 
ei olnud reifuwalmis. Pealegi oli teisel laewal mäss. Oh
witserid wõeti wangi ja anti kubernerilossi peale tuld. 

Ja Sotero Anebral oli uus pähkel hammustada. Ta 
ajas Santaremi politsei jalule. 

Kui ^Trapajoz" ja ,Zingu" Santaremi ees ankrud 
wälja heitsid, tulid kaks politfeiohwitferi laewale. 

DroU wõttis nad kajutis wastu. 
•Teie soowite V küsis ta ja kobas oma rinnataskut. 
Nad nõudsid laewapaberid näha. 
„Olge nii lahked l" wastas Droll ja awas rahakoti. 

«Meil on laewas 500 asunikku, tõik Europast toodud." 
Nad wõtsid ja neil oli aruandega küllalt aega. 
Sebastian Droll awaldas nüüd õtse Napoleoni terawat 

pilku. Tema korraldas ja lord Rusfel ning Fritz Vlashke 

kiitsid ta korraldused heaks. Antonio Machado awaldas 
aralt arwamist, et waja oleks (Bontarpiga ühendusesse astuda. 

„ 0 n teil nüüd weel lusti wilistada?" hüüdis Droll. 
„E2da on kuulutatud. Kes ennast osta ei lase, selle lööme 
maha. Antwerpenis seisab terwe sõjawäe tarwidus, kiir» 
suurtükist wiimase saapanööbini. Suurtükid on klaweri» 
kastidesse palitud, püssid ja padrunid konferwidena. Laewad 
sõidawad lohe sinna. Kui nad tagasi jõuawad, lehwib 
seal kindluse peal meie lipp." 

Mis Santaremis moona, sõjariistade ja püssimoona 
poolest leidus, toodi kõik laewadele. Õhtul lätsid laewad 
Trapajozi mööda üles luni Apuhy koseni. Elewant ja Ni» 
nasarwit tulid ellingitorudest wälia ja wõtsid wabastatud 
oma turjale, neid mõni penikoorem jõge mööda üles, teleg» 
rafljaama wiies. 

Seal lõid nad laagri üles. 
Nad tegid telgid, tegid tuled üles ja rõemustasid wa> 

baduse üle. Sõjariistu oli wähe. 
(Järgneb) 
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Waese! ei ole waderit, 
õnnetusel hõimulasi, taga» 
kiusatul sugulast 

Ioh . Liiw. 

• ^ol ajal ligwesid jõulua kõige suurema puudusega. 
Ma e< olnud ammu tööd saanud, »a mu tasüud olid nii» 
sama tiibiad kui tohiti. Aga wõisin süsti V* naela weri» 
worsti, lepifularnla ja tute nokatäie wõid pühadeks lappi 
panna. 

Ma e'astn tol alal ühes pööningukambris. Kuid mul 
oli ta fellfiine, niisama.uaune lööia logard kai mina, 
teda ma Tüh atel ristisin, sest et ta lõht kunagi lä>s ei 
olnud. Ta peais«äraldusets oli see, et ta tatlisetd s>a» 
plNd kandis, m Ue autuest wardad wälia wahlisio. nagu 
alewielanikud ühet>ird!ele, lagunenud majade akendest. 

Paar päewa enne pühi ladus Tühi >äl eta ära. Ta 
ei tulnud ifegl tähtml laupäewal, loju. Eht ial nii palm 
lööd, et seda ta rübade o\ai pead tegema? Ehk sdiNs 
t»,hug'? iliende küsimus e tallal murdsin ma oma pead 
kui röömtl Am»r'la u to. ' 

E >meie püha hommikul rfnftti kaunis warakult jalad 
waiba all wana ja nttusin pükstesse. Pärgeli pihta, oli 
wast tülml ixnaeaur lüüsis lalle tui juitfuspiraal, põ» 
rand oli >ä ne lin li^wäli. 

^pesin,a puh sia siniste näppude peale. Nüüd tuli 
meelde: täna on esimene püya. Siinai stcmavi gnl kosiis 
tönxst i uel k torin; nit wiisi uriiewad uä'g wad koerad 
pütt öe?. Et 'õhtu waigistada lätnn fapt juure ja siru» 
lasin läe le»w tanita järele A^a enne tertls mu pahe 
tustlnus : M-s siis, kai ,n0ni laialine tuleb a m »l talle 
m<o. gi andu e, öe? Mllteinitagiga ei wõetu esimesel 
Jõu l.püyal tülal si wostu. 

M* tön»m»sin täe tag,si ja naeratasin omateada 
lawa alt. Ja, Ue olels tore kawalus, tui ma el ioö!s. 
<3ill* eest palun ma aga seda inimest lauda istuda, les 
muUe haid pühi tueb soowima. Kahtlemata silmad see 
hea inimene m nu wiletsust ;a lu.sub mind oma juure 
jõuluuuu peäle. 

Ma olm oma plaaniga rahul, lõikasin leiba, worsti, 
pannes ueed udes wõtMluga lauale. 

Slis kujutasin omale t alali se ilmumist järgmiselt ette: 
Ats lätted lahti ia sisse t„l>b mwu sugulane maja» 

omani: Tdusi. „Kuida« elule?' tüsib. „Õfiäga hästi," 
waslan. „W^heft lstutsite lauda ja wötalstce minu lasi» 
nat puhake tuttu." ,.Si»a lauda?" tü> b Tõusik imeslan»,lt, 
tuig, näeb, et mul teist lauda ei ole. „(5iia," ütien ma. 
.Tänan", ütleb tõusik arwustawalt lauda waadates, „ma 
tulin teid oma juure palama . . . wärske seaprae peale." 
Ma wöran ta lutse wastu ja lähen Tõusiku juure. 

Kuna ma omale elic tujutasin, kuidas ma Tõusiku 
juures siapraati söön, awanes ätli üts ia mu se tstmeeS 
taaeüüriline Tühl astus sisse. Ta põsed olid imelikult 
sissewamnud ia ta filmis põles nä>ginu tuluke. 

„Käld püh>", ülles ta ,a waatas ahnelt kaetud laua 
peäle „lähendab, su asiad läh»w'd hästl — seda tun
nistab laud- Mlna ei ole aga sellist saadik söönud, kui 
tooust lät«in. 

M a üti. fin rõhutult: 

| £ ^Maitse heaks, see on — sinule." 
r.l Tühi oli ,uba enne laua taha i/tunud, tui ma lause 

lõpetada suutsin. Aga ta palus la mind joomaajast osa 
, wõtta. 
p Nähes, et lauil olewast toidust waewalt ühele nälja 
waigistami>ets taltub, ja arwates, et temale toitu hädali» 
semult läheb waja kai minule, sõnasin ma suuremeelselt: 

fe< „O en lorini täis; sõin praegu" 
I Tül)i halkas jööm'. Pärgel' päralt, kuis worst ja 
leib kadus! Nii wiskawad matuselised veoga mull-a hau» 
da, ilma et see tädelud saaks. . . K»i worstift nahr ia 
la leiwast kolm raasukest zärele oli jäänud, tõusis Tühi 
püsti ia surus mu tatt. 

k „Tänan", sõnas ta, mUtsi wõtteS. 
^ttuhu nüüd? imestasin. 

0 „Mui hattas hea söögiisu." sõnas ta. „Lähen kaen, 
ehk sain ku agil tõhu täis. Jumalaga!" 

3» lats. Ma waatasin talle mee theites järele. Mis 
siis mina niiüd peäle h>tlan? Olin hoidnud toitu selleks, 
et plch ide kohasemat laada, ja nüüd jäin sellestki ilmal 

f Ma istusin kurwalt vooltundi, tund, aga keegi ei 
tulnud mind tulfum'. Siga tõht läks lord-torralt lütxe» 
mals. -Olgu neetud mu lugulased — bursh"id I hüüu-
sin ma. „Nüüd te pidutiele, t rae sile ia sööte üleliia, 
tuna mind unustanud o.ete. Et te liiasöölMles^e surel-
sile!' 

Sel silmapilgul tuli mulle kawal pl,an pähe O, ma 
saatan pühad lõbusalt mööda l Ja, mis peaasi, ma saan 
ne,le läirem >stu, tes mind pühadeks ära unustasid, 
mind, nalgiwat praletarlaft. 

Ma ajasin kulunud talwepalitu selqa. wõisin mütsi, 
ja tsi'.erisin selle Eesn luuletaja .Kaebtust", les nälja kät» 
te hullaks lats. 

.Kullal sugulased on kuningad, 
hõbedal hoolikad hõimud, 
waselgi waderid walwmd, 
rahal rahwas ,ugulane, — 
ruolalütll ruttu jõbradl" 

2. 
Ma seadsin sammud kõigeoealt o na sugu'ase, m"la» 

peremehe Tüusttu poo e. Ku ma tema ukse taha jõudsin, 
sillit^sii palitu pigitanud toh abele ja õerusin siis täega 
märga t^hta, et palltu uuem wälianäeks. 

S»is kõlistasin. Tõusik ise awas utse; ootas wististe 
külalist. 

Mind nähes tegi ta liigutuse, nagu tahaks kerjuse 
eest «'se linni panna. Aga ma olin juba oma jala utse 
wahele pannud,a sõnasin: 

.Kallis sugulane, mul oleks teile midagi ülitähtsat 
teatada. Äsi on järgmine: Ma tulin teid kolmandaks PU» 
hats oma mure valuma — üyes perekonnaga. . . Wa» 
bandaqe, et ma teid enne kutmda ei saanud. . . püyade 
ellewalnislused. . . mõistate iiegi." 

To sit waatas kahtlaselt mind alt üles ja sõnas siis 
löbelede': 

„0 ge head, astuge sikse l" 
^Mul on wähe aega," wiiwitasin ma, ,aga ma wõin 
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Elutõde. 
Nüüd meie wäikest kodumaad 

„tiblob" armetumalt rüüstawad; 
kuid neiudele kangest nad 
tui imeasjad meeldiwad. 

Kes ei mõista rääti „f õja-Ieelt,* 
see näitab tummalt näpuga. gl 
Kuid „tüla haritlased- need — 
need kataad ohwiiferitega. 

Ei tea, mis süda mvtleb neil, 
et ihaldus nii fuur? 
Kas teewad meeste puudusel, 
wõi süüts on ajajuur? 

Jah, kodumaa! Sa tännatud. 
päew»püewalt waeseks jäed. 
Eht tulewikus imestad, 
kui Wänta lapsi näed? 

Jah, loda tõeste muutust tõi— 
kes u^tus seda siis! 
üts seotud peaga poifinui 
mu neiu ära wiis.. . 
K^dlel*1»7XI~1>~ ^ 

Alz. Timm. 

 

Lääne Väerinnal. Hobused on peale waenlase tagaajamist puhkusele seatud. 

siiski silmapilguks sisse astuda, kuigi mul weel. . . paa» 
rislümnes toyas on käia." 

„Ohoh," sõnas Tõusik, ust minu taga kinni pannes. 
„©iis on leil suur pwu! Wahest wõtatsite palitu maha?" 

Ma tegin tõrjuma liigutuse, kuigi ma seda ettepane» 
lut ootasin. 

„Iumala nimel, seda ma küll ei wõiks, aga. . . et ma 
teid tui sugulast esimesel pühal haawata ei taipa, siis, , ," 

Töusit pani juba mu palitu warna. 
Siis wiis ta mind suurde saali, mille keskel hiigla» 

luust. Mind nähes muutusid saalis olijate näod tohlne» 
luts. Kui Tõusik aga minu tuletu põhjuseid ära seletas, 
lätsid tõilide näod palju lah'emuts; mulle pakuti istet. 

„0 , tui Utta luust", sõnasin ma, „aga minul on na» 
tule pikem. . ." 

Ma nägin, et mind juba silmitseti; mulle pakuti prä» 
nituid. 

,^eed on kaunis head," sõnasin ma, pränikut mait. 
sedes, „cga ma lustn omale weidi magusamad teha. Kui 
te meile tulete, tüll sils,näete. Ma ei peats tüll oma 
atju kiitma, aga ma ei wõi ,u tõde wariata. 

Ma lugesin mind ümbritsejate silmist, et nad hea» 
meelega olets soowinud, et ma mõne pränilu juba nüüd 
nende awatud suudesse olets toppinud. 

Prõua Tõusik lüsis köheledes i 
,Kas te elate itta selles. . . wäikses toakeses?" 
Ma waatasin imestanult tema peale, nagu öelda tah. 

tes: *Mis te minnft õige arwate," aga waljuste sõnasin: 
„Ei. . . wõi õigem, see wä.te toate on nüüd mu ta» 

binetits, luna mul üleüldse.". . . ma tegin mõtlewa näo, 
„tatsteisttümmend tuba on." 

Seal sõnas Tõustl: 
„Kui ma ei eksi, siis elate teie ühekordses majakeses 

lus ainult üts pöönmgut>'ba wõib olla." 
^Kuidas te ütlete? Üts luba ühekordses majas. . . 

Kahaha. . Mind paneb imestama, tus te silmad olld, 
tui mu juures täisite. . ." alustan ma oma pitka semetalt. 

Minu pila seletuse peale jäi Tõusik wiimaks uskuma, 
et fee kahekordne maja oi , tus elasin. 

Tull hult pidulist. Mind ei tahetud ära lasta, ja et 
ma oma sugulastele meelepaha ei tahtnud teha, siis wõt« 
sin ka söömaajast osa. 

Kui ma lahtusin, tuli mind kogu perekond saatma. 
„Nii sils, kolmas püha näeme," sõnasin ma jumalaga 

jättes, 
l 3 ^Tingimata, armas sugulane," hüüdis kogu perekond 

looris. „Me sõidame saaniga teile, ia siis näeme seda 
ilusat kuuske ja sööme neid häid pränituid." 

Kui ma Uulusale jõudsin, olm kõigeparemas me l̂e» 
o'us. Aga et ma kord püoade meeleolusse o tu sattunud, 
siis lätsia onu juure. See hea inimene el tahtncd mind 
sugugi sisse lasta. Aga lawa.us aitas mind ta siin. 
Onu armastas wiina, ,a et ma teba kolmandal pün. l 
oma juures lubasin wiinas ära uputada, siis pa»u fee 
minu fealol mlsele nurgattwi. 

Kui taewas tähekesed sir sid, luukide prag»des ja 
us epragudest jõululaulad kattusid, lahlunn onu murest >a 
lätsin tädi «uure. Kui lädi, tel t ts mehelemi^etu ealist 
tücart oli, tuuls.et kolmandal pühal minu juure* ta laks 
noort Eesti ohwitseri saawad elfina, sus ei olnud tu luh» 
tuiel enam piir»: ta surus mulle falamaoti pudelt, täie 
tirituwiin.l — ta mees o i õpetuza — tastu. 

Muidugi mõ sta, pidin ma srlle wiiaa Eestl ohwitse. 
ritele hoidma, et ne»l julgust oleks tädi tütardele «tulge 
lüüa." 

Ma ei mäleta, kuidas ma tädi juurest lodu sattusin, 
kas sõitsin saan ga, wõi ronisin läpull? 

3. 

Et ma kord juba täima peal olin, siis lätsin tei^l 
pühal toil ülezäänud tuttawad läbi. Paljud oud luba 
minu iuurepäraiest pidust tuulda laanud ja wõisid mlnd 
wäljasirutatud tä ega wastu. Ma sõin ja lõbutierin. 
Need ol d w st lõu.ud l 

Aga kolmanda püha hommikul halkas kohutaw tõde 
end tunda and.na. Mis pidin ma selle löom>ta irnmeete 
hu>gaga peäle hakkama, kes minu juure tulewad? Ottoe-
raste wastuwbtmi!ets et olnud ju weel midagi, abiolut» 
srlt mltte midagi. Ma o sustasin algul lodust wälja 
Minni. Aga tu» mind uulitsal tabaialie, mi* siia? 

Mul el jäänud muud nõu üle tui koju jääda ja tuli» 
jatele selgele teha, et mrnd lotus ei ole. 

Ma wõtsin ahlust ,öe ja kirjutasin ajalehele järgmi-
sed raswased täheo: 

^Ootamata sündmuse tagajärjel, mille tõttu ma lin» 
nast walla sõtsin, ei wõi ma lawatsetud pidu pidada." 

Paberi punin nööpnõelaga ut>e luge t int , t erasin 
siis utse luttu, pistsin wõtme tasku, wõisin tädi täeft saa» 
dud welnt^udeli, et selle armulaua wiinaga end pattudest 
puhtaks pesta, ja ronisin siis sängi. 

Wäljast tuuldusti swnitellade kõlin. Sellepeale lahi. 
nes sammude müdin; tuldi trepist üles. 

Kuulsin häältest, et see Tõusttu perekond oli. O, see 
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I i Jõululaat Siberis. 

mees oli oma naise, 9 last, lapsetüdruku ja kodulooliõpc» 
tajanna kaasa toonud, et seda üht kõhutäit, mis ma tale 
wölgnesin, tasa leha. 

Koputati ukse pihla. Siis ütles leegi: , l̂>apa, ukse 
peal on sedel." Selle peäle luges keegi peene häälega, 
nagu oleks mängupasunat tuulutatud. 

,Ootamata sündmuste tagajärel. . ." 
Kuuldus üleüldine nurin. 
„Kui ta meil pool põrsast korraga ära sõi, siis mõift» 

fin kohe, et see õige inimene ei ole," sõnas proua Tõusik 
pahaselt. 

Uulitsalt kostis jällegi saanikellade tilin ja trepil sam» 
mude müdin. Siis tõusis ukse taga lisa, kära; juuretuli. 
jad terwitasid utse taga wiibijatega. Keegi lõi ägedalt 
wastu ust, luna ma oma tädi kuulsin ütlewat: 

^lpfui, ma ei wõi uskuda, et niifugure noormees, kel 
kaks Eesti ohwitseri tuttawad on, mind pettis." 

Äkki jäi köit waikseks. Kuuldus ähkimine. See oli 
onu, kes niimoodi padisedes ligines. 

„Mi8 siin on? Koit lugulased. . ." 
Ta hääl kustus kui merde langew põlew tuletikk. 

Kõik ruttasid üksteise wõidu talle seletama. 
Siis waikisid kõik ja onu ütles: 
„9ta, seda ma ei usu, et ta mind pettis. . . Aga tea-

te, armsad sugulased. . . Need magusad pränitud, tore 
jõulupuu ja wiin. . . Noh. . . neid ta ometi kaasa ei 
wõtnud, tui ära sõitis. . . Sellepärast. . .* 

,,seNep«raft V küsisid teised kooris. 

^Sellepärast, kel wõti on, andku siia, ehk hakkab mõni 
peale. . . Ega ma neid pränikuid äramädaneda wõi las» 
ta." 

Ma hammustasin patja. 
Kuuldusti wõtmete tilin. „ 
Mis pidin ma tegema? Ütelge — mis? Mu Ju. 

mal, niisuguses seisukorras ei ole ma kunagi olnud. Mis 
siis, kui nad ukse lahti teewad ja mind siin, sängis, näe. 
wad, .tädi weinipudel käes? 

Äraneetud olgu need, kes wõtmed kaasa wõtsid l l l 
Üti wõti keeras juba lukuaugus. 
Ma kargasin üles ja pugesin kolinal woodi alla. O, 

et põrandal auk fees oleks l 9 , et woodi all telefon oleks! 
Ma laseks tingimata neid häbematuid sissetungijaid, 
murdwargaid kinni wõtta. 

Uks awanes. Tõmmasin ruttu ühe jala, mis wälja 
oli jäänud, sängi alla. 

Järgmisel fimapilgul oli tuba inimest täis. Igaühe 
huulte üle tuli pahameele huige kuuldawale. Ma olla lur» 
jus, waleworst, närakas ! Kus oli mu kuusk, mis pilk pidi 
olema kui Olewiste kiriku torn, kus pränilud, mis magu» 
sam tui mesi, kus teised 11 tuba? 

Minu seisukord oli sängi all kõige halwem. Surusin 
käed kõrwade ette, näo wastu seina. Soowisin, et maawä» 
risemine, uus rewolulsion wõi weeuputus tuleks. Geft... 
feft kui onu löögikapift wiinapudelit otsib, siis wõib ta 
seda ka sängi alt otsida. 
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Napoleoni jumalagajätmine Iofephinega enne lahutust. 

Ja õnnetuseks o'igi tädilt saadud weinipudcl minu 
käes, ..langi all. 

Alti awanes uks. Ma pöörasin pead. Paarikümne 
ilusa kinga ta saapa taga silmasin walge aluspõhja — uk
se ees, kaht kamassi, milledest wardad wälia wahtisid, 
nagu alewielanikud ühekordsete majade akendest. 

Ma mõisssin, et need jalad minu seltsimeest toefawad. 
^Wält ja pauk!" müristas Tühi. „Mis si'n on? Kes 

te olete? Mis te wõerast korterist otsite, mu kuld>ed 
õiekesed ?" 

Ma mõistsin, et mu sõnakehw seltsimees lõbusas vü-
hadetujus oli; selle tõttu pildusti suu sõnu nõnda heldelt, 
nagu wäljas taewataat lumekübemeid. 

jfirn. . . waadake. . / kogeles onu. ,,Meid kutsuti 
kolmandaks pühaks. . hm. . . siia. . , aga see, kes lut» 
sus, on. . . hm. . . wäljas, kuna ta palitu. . . hm. . . 
hm. . . siin nagi peal on. . . See ei lähe kudagi kokku." 

„3a, see on tema palitu." kinnitasid ka teiied toas. 
olijad; „ta peab kodus olema. . . tappis wõi sängi all." 

Kuuldus kapi ukse kriuksumine. 
Ma oigasin endamisi: „9Wüd olen kadunud l* 

Seal müristas Tühi: 
«Tagast, mu kuldsed õiekesed! . . Meie ühises kor» 

teris ei luba ma mingisuguseid läbiotsimisi ilma seltsimehe 
lubata. . . Ah, näen, teil on wõtmed. . . Tegite oma 
wõtmetega ukse lahti? . . Seda halwem leile. . . Wälja, 
ütlen ma. . . Kui mirte, siis. . ." 

Ma kuulsin müdinat, karjatusi. Järgmisel silmapilgul 
oli põrandatt hulk tinge ja saapaid kadunud, — peale 
nende kamasside, kust wardad wälja wahtisid. 

Ma Pistsin P?a sängi alt wälja. SeUsimees Tühi 
wibutas ähwardawalt tooliga. 

Alles siis, tui ta tooli oli kõrwale pannud, julgesin 
ma sängi att wälja pugeda. Tühi ei imestanudki. Ta 
oli, minu palitut warnas silmates, kohe mõistnud, et ma 
hädaohus olen. 

Küll imestas ta aga, minu käes weinipudelit nähes. 
Kui weinipudel tühi oli, komponeerisin ma Liiwi „Kaeb« 

tusele" wiisi, ja me laulsime hilja ööni tsüniliselt: 
.Kullal sugulased on luningad, 
hõbedal hoolikad hõimud. , ." 

Elagu ploretarsed Jõulud l l l 



Wagajutt wäiksest kaamelist. 
Õöl, mil Jeesus sündis, olid targad Idamaal ärkwil 

ja uuristd taewatähti. Korraga tuli silmapiiril uus wal> 
gus nähtawale. 

„See on täht." ütlesid ühed. 
„See on komeet," tõendasid teised, ja kõik olid suures 

arusaamatuses. 
Seal ilmutati ühele neist, Melchior nimi, kõrgemalt 

poolt, et walgus, mida nad näinud, ei taewatäht ega lo» 
meet po'.nud, waid ingli tõrwik, kes saadetud oli neid 
sinna patta wiima, kus Lapsuke wiibis. 

Melchior läks ja jutus las oma kaaswcndadele ilmutu» 
sest, mis talle awaldatud. Otsustati, et kolm neist —Mel
chior, Qaspar ja Valtafar - lähtu teele asuwad, seejuures 
toige aja walgest, mida ingel neile näitab, silmas pidades. 

Melchiori rohkearwuliste kaamelite seas oli üts ülem« 
preester Maharai kalliwäärtuilifest karjast emane kaamel. 
Melchior otsustas teekonda selle kaameliga ette wõtta. 
Ta ei walinud kaameli mitte sellepärast, et ta ilus ja 
alandliku meelega olels olnud, — seda polnud ta kurn» 
bagi mitte, — waid tema haruldase wäfimatuse ja wastu» 
pwawuse varast, — sellepärast, et ta ühtewiisi wälja kan» 
natas niihästi lumetuifu kui ta kõrwetawa päikese, samuti 
toit plta teekonna wiletsused ja waewad. J a tuna Mel» 
chiori eelleisew .eekond oma püha eesmärgi tõttu üks 
kõrgema, eft ja haruldasematest oli kõigist, mis ta kunagi 
ette wõtnud, siis lastis ta endale oma kõige paremad 
riided tuua, kaameli < ga käskis ta kallihinnaliste waipa» 
dega katta, tuna ta kaela ümber talle uue, püha wärwi» 
lindi kinnitas ja sellele püha sõlme otsa tegi. 

Kui tõik ettewalmistused tehtud, langes Melchior 
põlwili maha, laewalt oma teekonnale õnnistust paludes. 
Selsamal silmapilgul kostis laudast hale piukfumine, ja 
wäike punakas olemus tammus paendumata jalateste peäl 
fis»«, halkas oma karwase peaga Melchiori fiidiriiete wastu 
nühkima ja ennast emataamell wastu suruma. Seal tuli 
Melchioril meelde, et seljamai ööl, mil taewasse uus 
walgus ilmunud, tema kaamelil poeg oli sündinud. 

Melchior jäi mõtlema, mis nüüd teha. Warssa koju 
jätta? Lee ole s aga sellele kahtlemata surma toonud. 
Lubada teda emaga kaasa tulla? Bga kudas oleks nii» 
sugune tilluke o.ewus rasle teekonna wälja suutnud 
tännatuda? 

Kuid ärasõiduks oli tõik juba walmis, aega wiita 
polnud enam wõimalik, j i , sulastele käsku andes warssa 
tiini pidada, ronis M»lchior emakaameli selga; kuid as,ata 
püüdis ta teda edasimmemle kihutada: em^kaamel ei lii
kunud paigastki ja ähwardas tõlge aja oma peremeest 
hammusta! a ning maha paisata. Lugu lõppes wiimaks 
lellega, et sulased Melchiori tasu peale warsa wabaks 
lastftd. Melchwr astus maha, köitis warsa taela ümber 
wäikse, püha sioeme, ilma milleta ütski loom pühale tee
konnale ei wõinud asuda. Sii» istus ta uueste kaameli 
selga ja asus teele — oma taaswendade ja rohkearwuliste 
sulaste saatel, tes kallihinnalist kingi usi — tulda ja mirri 
— kandsid. Wäike punakas, karwase peaga warsate aga 
jooksis, oma paenoumata jalgade olfas^, tammudes, 
ema kõrwal edasi. 

* * 
N i i järgnesid targad walgusele, mis ei olnud ei 

taewatäht ega komeet, ja jõudsid wiimaks Eufrati kaldale. 
Jogi oli talvistest wihmadest laiaks paisunud, ja sügawaks 
ning maruliseks muutunud. Kõigepealt lä sid lemast üle 
ratsanikud, kes rändajatele kaitseks määratud. Sils jõudis 
kord M lchiori lätte, kelle kaamel tarawani eesotsas fam» 
mus. Waewalt o i ta aga wette astunud, tui warss, 
kohutawalt wahutawate ja edasitihutawate lainte eest 
tagasi rõrgates, meeleheitlikult k lama halkas. 

Jälle tõrkus emakaamel edasi mmemast. Seal hakkas 
Melchioril warsast halemeel ja sidus tema «mataameli 
selga tugewaste kinni. Ise oli ta sunnitud selle tagajärjel 
Üye oma sulase hobuse selga istuma. Kohe astus ema» 
kaamel rahulikult zõtle, ja tui nad kaldale üle olid jõud» 

nud. langes ta Melchiori ees põlwili, kes warsa jälle 
lahti peästis, maha pani ja kolmat korda kaameli selga 
istus. 
i * Aegamisi läänepoo'e liitudes, jõudsid nad ühte paika, 
kus tee paljaste kaljude wahelt tühjade liwirüngaste lo> 
halt läbi wiis. LigilähedufeS ümberringi ei leidunud mitte 
ühtainust weefoont, ega olnud wähematki taime kaswamas 
näha. Suure waewaga läks leelistel korda oma looma» 
dele toitu leida. Wäsinult ja kurwalt tammus kaameli» 
warss oma wäikeste jalakeste otsas edasi, ja näis, nagu 
oleks ta „oma suurte, alandlikkude silmadega kaugusesse 
wahtides* lüüda tahtnud: ^Tuleb meil weel kaua niiwiisi 
edasi rännata?" 
"r~ Wahetewahel kihutas nendest fammum wõi liiwakeerulis 
üle ja ei lasknud neid enam edasi liituda. N i i pidid nad 
tihtilugu päewad otsa paigal seisma. Noorele warsale 
olid need sunnitud peatused muidugi wäga meelepärased. 

„Tarlade«allilas' näitab praegu teed, mlda Idamaa 
targad tä>sid. Tasa juhtis tähele neid, kuni nad Ior-
danini jõudsid. Waewalt olid nad aga jõest üle saanud, 
kui täht ära kadus. Nende ees seisis Ieeriku org, tuid 
nad teadsid, et Lunastaja mitte siin ci pidanud jündima... 
ja pöörasid otseteed Jerusalema poole. Siit lätsid nad, 
peäle seda, kui nad Kerodele <õjameeotega tuita juhtunud 
ja lühikest aega 6 erode»e juures wiibin 0 olid. Pellemma, 
ja seal lõi täht nende ees uueste särama. 

W«hepeal oli wäike taameliwarss kosunud ja tugewa» 
maks saanud, tema jalad olid oma paendumatuse laota» 
nud, ja ta tahtis isegi juba mängida ning kepsu lüüa. 
Lapsed, kes talle wastu juhtusid tulema, silitasid tema 
läikiwat selga, ilustasid tema kaela lillewanitutega jH 
jootsid teda särawatest nõudest külma weega. 

Ja nii jõudsid nad Peilemma. Siin peatas täheke 
tasa, ja nii waikne ning rahulik oli igalpool. Targad 
lasid Ieesus-lapsulest waatama, langesid põlwili ja tumar» 
dasid tema ees. 

Selsamal silmapilgul jooffiä t&äite teamelitoavfš sisse 
ja hakkas hüplema ning karglema; siis aga langes ta 
Lapfutse ees põlwede peäle, nagu temalt paitust paludes. 

Püha Lapfutse näole i mus rõemus, õnnelik nae
ratus. . . —lm. 

Wõitlus — terwise allikas. 
Georg Lurich. 

Idealne j0u«tiku»spordi peawäärtuS ei ole isilline, 
waid sihiline, sest et ta enese läbi liikmete kaswatuse ideed 
üleüldiselt tuttawaks teeb; sellepärast on õige spordimees» 
maadleja nagu teerajaja ja selle rumala ebausu häwitaja, 
nagu oleks kehalik töö alatu ja lehajöud praegusel mast» 
näte ajajärgul isegi üleliigne. 

Siin»seal kuuldub sagedaste kilplaste moodi ütelust, et 
sport olla kaunis hea, oga kui elukutset, ei pruugi teda 
tahta ja soowitada, pealegi kui ta inimesesooa puhast kasu 
ei too, waid õnnetutele nähtustele libiseb, nii kui kord keegi 
..kunstnik" ühe kuninga juure läinud, et teda oma kunstiga 
üllatada, sest ta oskas erne,d imeofawalt üksteise järele nööp» 
nõela õtsa pilduda, kuid «kunsti' rikkumise eest trahwiks last 
kuningas teda külma weega üle tallata, kuna ta seejuures ütles: 
«Ea oled tühise kunstiga ilmaaegu oma aega raisanud, sest 
ta ei too inimesesooa mingisugust kasu." Ja loodetud raha 
ja aumärkide asemel sai kunstnik kõigest kotitäie erneid. 

Jõustiku idealne wäärtus ei ole mitte selles, et fee eht 
teine jõumees omale seeläbi midagi wõidaks, nagu kuulsust, 
raha, aga ka mitte selles, et Aberg Poddubni wõi Poddubni 
Abergi ära wõidab; sellega on inimesesugu wähe aidatud, 
niisama on isamaa seeläbi wähe kaotanud, kui ta tugewam 
poeg maha pannakse. Maadleja idealne ülesanne on, nagu 
kord öeldud, selles, et me kui eelwäelased wirgutsime ja to» 
sise hoiatusehüüde nõrkewale inimesesoole hüüalfime. 

Meie üleskutse oleks järgmine: ^.Inimene, pööra urn-
ber oma pöörasel eluteekonnal, waata, meie oleme sellestsa» 
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Suudlus 

mast lihast ja luust nugu sinagi. Sa wõid wõi oleks roa» 
hemalt wõinud niisama jõuline olla kui meie, aga sa ei ole 
seda soo Vinud. Sa oled terwise tvelikumad ja wäürtusli» 
kumad käsulauad malswusetaks tunnistanud, mille eest fa 
oma eluea lühinemifega, were sa rahaga pead maksma " 

Tuhanded ja fajadtuhanded raamatud ja kõned, mis 
seda ainet on puudutanud, on olnud asjatud ja kustunud 
kui hüiidjad hääled kõrbes. See kasu, mis nad on saatnud, 
on ainult ajutine olnud, möödaminew, ja ta on ärajahtu-
nud kui aur ning wana, kuid igaweste uus laul algab 
uueste. Sellepärast — miski ei awalda laiema rahwahulga 
peale suuremat mõiu kui elus eeskuju. 

Igalpool, kus estmefejärgulifed jõumehed üles astu» 
wad, walitseb suurepärane waimustus spordi wastu: kooli» 
õstilafed^ hakkawad maadlema, kisuwad riided katki, kusjuu» 
res wanemad neid selle eest karistawad ja neid spordist 
eemale katsubad hoida, kuna sport aga noorte südametesse 
ainult karskuse ja kainuse seemneid wõib istutada ning sellega 

jõustiku ja spordi tulewikku kindlustada; niisama faawa 
la kõik teised maadlemise pealtwaatajad, wanad ja noored, 
huwitatud, kusjuures, kui praktikalisi tähelepanekuid arwesse 
wõtta, soort alati esimeste peäle tuntawalt on mõjunud. 

Niisama nagu kurjad eeskujud heatahtlikku püüdeid 
surmawad ja halb muna kogu pudru wõib ärarilkuda. nii 
awaldawad igal juhtumisel suurtes linnades üksikud maad» 
lejad terwete rahwahulkade peäle eeskujulikku mõju. Kui ka 
mõned wanemad, nähes kuidas noored üle wanemate peade 
kaswawad, nukrustawad, et laste waikseks jäänud riided 
kõlbmataks saawad, mida nad suure waewaga on muretse» 
nud, siis peawad nad ometi tunnistama, et riideid wõib uusi 
osta, aga mitte terwist ja jõudu. Sellepärast olgu jõud ]a ter
wis alati terwitatud, kui ta ka üleliigses külluses tuleks. 

On aga lapsed tõega oma riided tatti käristanud, tuna 
liikmed selle eest aga parem ,kuuluwad" kui enne, siis ei 
saa ometi salata, et õiglane spordiharjutus igale asjata 
ronimifeihaigufele kohast waswkihwti annab, nii et terwis hea 
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Loomade taltfutajanna. 

on \a ka riided terweks jääwad. Siin on juba küsimus sel-
les. missugust sporti tuleb teha ja eeskujuliseks pidada. 
Sest lapsed, kes oma waba aega kasulikule jõukulutusele 
pühendawad ja kebakõwendamisest wäsitotud saawad, tunne» 
newad woodisse heitmisest palju suuremat lõbu kui alkoho» 
Uft, kaardimängust ehk ..trehwamifefi" fne. sne. fnc. 

Waimliselt enam arenenud publikum mõistab, et tu» 
gewakssaamise esimeseks alustingimiseks lõlbline ia eeskuju-
line eluwiis on. Inimeste järeltegemile tung on ju wäga 
suur: ta laseb neid jõumehi jäljendada, kuna noorsugu 
nende hüüdsõnu omaks tunnistab. Mitmetest tuhandetest 
surmakandidatidest on eeskujulised spordimehed saanud, kuna 
paljud oma senist elukommet on muutnud. 

Miljonid inimesed wõlgnewad esimesejärgulistele jõu» 
meestele tänu oma terwise ja jõu eest. kellede ülistused neid 
waimustasid ja tagaergutasid, mida heateoks inimesesooa 
peab lugema. 

Et seda kasu parem ettekulutada, mida jõumehed on» 
näwad, peab ise soordimees o^ema. Wõib öelda, et kui kõik 
nii elaks, nagu meie, si»s ei oleks mingisuguseid haigluse, 
nõtruse ega jõuetuie tundemärka kellegN; keegi ei tunneks 
alkoholi iha, joomist ega riidu, sest kõik tugewad inimesed 
on heatahtlikud, ja kä sõdades oleme ärawõitmataa 

Ka praktikalises elus on maiinate jõu peale waatamata, 
füNkaline jõud tähtsal kohal. Näituseks harilikkudel uulit-
faiuhtumistel saab jõumees ikka teistele inimestele eeskujuks; 
wõtame kas wõi näituseks automobilide kokkupõrkamise, Ho-
bustelõhkumise jm. juhtumised. Ikka rahustob soordimees 
hobuseid wõi päästab inimesi pealetormawa hädaohu eest, 
ilma, et ta kordki kohmetufesfe sattuks, sest tema mõistus on 
kaine ia liikumised waledad. Arwamata muud juhtumised. 

Ka haigest peast on jõumees tugewam, kui normal ini» 
mene. I^umehzd wõlind 40 kraadilise palawikuga ka siis 
edasi wõidelda, kui nende kondikile murdunud on, nagu 
ma seda omast käest tean. 

Nagu juba eelpool öeldud, wõib igaüks tugewaks saada, 
sest inimene sai juba siis. kui ta hällis lamas, looduse käest 
passt kaasa, et ta niisama tugewaks wõib saada, nagu näi. 
tuseks mina, kuna samal ajal saatan ise aga sarnase elu kätte 
surub, mis nooruse jõudu hävitab, tehes inimesest kõige 
wäetima, jõuetuma olewuse, näidates talle meelituseks lau-
gel silmapiiril kõiksuguseid asju, mi? waimu äritawad ja 
liha nvrgendawad. 

Ja just wiimased on need. kes kadeduse ja jäledusega 
hüüawad, kui nad näewad, missugust au ja kuulsust jõud 
annab: .Niisugune oleks wõinud ka mina olla, oga mis» 
sugune olen ma nüüd\" 

Teistsuguseid jõustiku ja spordi waenlast leidub nende 
inimeste seas, kes sportliste ettewõtete läbi kahju soawod. 
See tekkib kadedusest ja uute nõistlejate juuresaomise kar» 
tusest, ia niisugusi inimesi, kelledel pealegi kaugem silmapiir 
puudub, ei pea tõsiselt orwe«se wõtma. 

Inimene wõib enesest kõik teha. kui tal oga tahtmine 
on, ja ta tulewik saab ainult selle küsimuse läbi otsustatud, 
kas tahtmine tugemam on kui liha. 

Keegi Prantsuse õpetlane ütles kord. et ka kõige nõr» 
gem wõib nõnda tugew olla kui lõige tugewam, kui ta ai» 
nult tabab. Seina külge neetud mees, keda ärapõgemise 
surm ootab, tõmbab nõnda kõwaste ahelcid, et waewalt 
kondid wõi ahelad suudawad wastu panna, ja kui seda 
jõudu jõumõetjsga möeta, ei suuda kõige tugewam mees nii 
tugewaste tõmmata kui olles kõige nõrgem suutis. See on 
tõeasi, mida salata ei saa. ja mis näitab, missugused jõ»d 
inimeses peituwod, ja mis seda tugewamaks saawad, mida 
suurema tahtejõuga inimene tarwitab. 

(Järgneb.) 

Soldatite karistused wanal ajal. 
Praegusel ajal, kus nii mõnigi kord soldatite- karista» 

misest ja karistamatajätmisest juttu tehakse, on ehk huwitaw 
teada saada, milles õige soldatite ja eraisikute seaduses wahe 
on olnud. Seks on kõige parem ajalooline ülewaade. 

Endistel aegadel ei olnud olemas soldatite karistuste 
seaduseraamatud nagu praegustes modern riikides. Et aga 
iga soldati kõige wähem kuritegu sõjawäljal kõigile häda» 
ohtlikuks wõib saada, olid igalpool sõjawäelised karistused 
suuremad, kui kodanlised. 

Greeklaste juures peeti argtust sõjawäljal, fõjawäest 
pakku jooksmist ja soldatikohuse täitmise eest kõrwale põik» 
lemist riikliseks kuriteoks. Kergematel kordadel karistati 
sarnaseid isihnd Cbarondas'e seäduse järele, s. o., nad pidid 
kolm päewa naiseriides turul istuma ja teiste pilke mär-
gilauaks olema. Spartalafed wõtsid neilt igasugused au — 
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|Q eesõigused ära. Mebe argtus oli abielu lahutamise põlv 
iuseks. Argtust karistati koguni nii karedalt, et argvüks 
Ne ega tema poissmehed»sugulased naist ei tohtinud wõtta. 
Õnnetu, kelle saoks kohus ^awaliku häbi" karistuse oli mää» 
ranud. oli igast seltskonnast wälja heidetud. Ta pidi häbi. 
mantlis käima ja oma habet iihelt voolt pügama. Iqaüks 
mõis teda lüüa, talle näkku sülitada sa koeri peäle ässitada. 
Sellepärast oli see neile nagu päästmine, kui seadused varast» 
poole lubasid, et mehed, kes ..awaliku häbi" karistust kan> 
näwad, aerutasatena oma elu peawad lõpetama. Solon 
vani wäest põgenemise sa äraandmise veale surmanuhtluse, 
kergematel kardadel aga maalt wäljasaatmise; isegi äraand» 
jäte surnukehi ei tohtinud Attika maale tuua. 

Sõjakate roomlaste juures on wist arusaadaw, kui 
nendegi .sõjawäe seadus" niisama karm oli. Nooma sol» 
dati politsei oli täitsa oma kohal. Korra ja kohufetäitmise 
peäle pandi Rooma sõ'awäessuurt rõhku. Kaklejaid karis» 
ta f palgist ilmajätmise ja alandamise läbi, argpüksid sun
niti alasti laagrist minema. Sõnakuulmatust, wahtkorra 
rikkumist ja wargust oma laagris nuheldi Fusti»Gatio'qa 
ja ka«tiaatio'go, f. o. piitsa» ja witsahoooldega. Massu, 
wäest põgenemise ja äraandmise eest trahwlti surmaga, 
nimelt pea maharaiumine, kiwidega surnuks loovimine wõi 
ristilöömine. Kui terwe leegion millegis süüdi oli. siis 
detfimeriti, witlestmeriti wõi tsentesimeriti teda, see on. iaa 
kümnes, kahekümnes wõi sajas mees pidi surema. Selle 
suures vidid süüdlased oma elu peäle tärinait heitma. 
Mõlemad kombed on keskaegsete sõjakalaste hulka üle läinud. 

Iseäranis raskelt trahwiti wägede juhataja strategiliste 
juhtnööride täitmata jätmist. Kui aastal 271 e. Kristule 
sündimist üks leegion omal tahtmisel Nhegium'i ära Wõttis, 
siis löödi terme! leegionil pead maha. 

Ka wanadel germanlaste! olid waljud seadlused. Kes 
laliingus kilbi kaotas wõi waenlafele selja pööras, kaotas 
elu ja au. Lanaobardide ia frankide ajajärgul karistati 
neid. kes lipu alla ei tulnud, niisama, naau neidki., kes 
wäest valhz footfrb. Ka wõeti veUt toata \a vaha Sm. 

Sõiateenistnfest olid wabastatud frankide juures wa» 
nakeled ja sandid ja wiisakal kombel ka esimese aasta nai-
femebed. mis muidugi volitilife kursi kõikumise aial naise» 
wõtmise arwu tuntawalt suurendas. See komme kadus, kui 
sõjamehi enam waja läks. nii et ilegi orjad ja kodakondsed 
kaasa vidid tulema, kuigi tasu eest, mis aga nii wäike ali, 
et mebed roöwimisega oma elu ülespidamist katsusid tasa teha. 

Sõjaseadluste ja kodanliste seaduste wahel ei olnud 
suuremat wabet, kui palaasoldatite ajajärk kätte iõudis. 
Sellega ärkasid uuele elule w^nad orjaaja karistused, noau 
nina ja kõrwade mabalõik^mised sa muud toorused. Nii 
lasi keiser Friedrich Barbarosia ülejooksikutel silmad mmes» 
taba sa keeled »nälja kiskuda, huwitaw an wist ieea ,̂ et 
meel aastal 17l1 kuninaas Friedrich I. „wäejoolsikutel 
kõrwa ja nina maha kased lõigata." 

Lõpoude lõpuks oli ju enne kolmekümneaastast lõda, 
soldatite kohus täitsa kodanlise kobtu taoline, selle wähega 
ainult, ê  sõiasulased iseenelp timukad olid, ja, et neil oma 
40 mehest koo»seisew .Malefiz kohus" oli, kus süüdistaja 
selle hulga seest kaksteist kohtunikku ja vrowkolli kirjutaja 
walis, kana süüdlasel siitsamast õigus oli ^kaitsjat" walida. 
Kohus pidi algul manduma, et ta ..Jumala ja vühakirja 
juures lubab õigust teha. niihästi waesele kui rikkale, ja 
rikkale kui waesele, ja et ta ilma savrule. miha, kadeduse 
peale waatamata oma mõistuse järgi talitab." Et õialus 
weel suurem oleks, wõis süüdlane kolm korda kohtunikud 
tagasi lükata. 

Raskete turiteyude eest olid nuhtlused säramised: vea 
mahalöömine, rattnsurm. wõllas. neljakskiskumine ja .läbi 
lipu jooksmine." Morquis de Guasfo lasi karra mäsfojad 
lotti aiada ja ära uvutada. Iseäranis meeldis fõjafulas» 
tele ilust wiimane wiis, mis nr>au kard ja kõbus seäduse 
teel elusse wiidi. Ia ainult selle wiisi suures kuulab kõik 
kaitse» ja füüdistusekNned ilusti ära, niilama ka tunnistajad. 
Oli nüüd enamus süüdlase hukka mõisinud, siis vildusid 
livnikud kolm korda oma lipud õhku ja läksid füüdlastpga 
ida vaole, kus nad enestest tänawa tegid, kuna timukas 
wäest süüdlast pihtida lasi. Oli see sündinud, siis wiis tt-

mukas süüdlase kolm korda läbi tänawa, et „see kõigile 
andeks annaks ja et fUÜdlofelegi andeks antaks." Lipnikud 
trööstisid õnnewt ja käskisid teda julgelt surra: „sest sõja-
sulased jooksewad sulle ju poole tee peäl wastu ja teewad 
sulle õige pea õtsa peale." Kõlab lamando, kolm korda põ-
risewad trummid, ja, siis wajuwad piigid. Nüüd siis wa» 
bastab timukas surmamõistetu raudadest ja valub õnnetult 
andeks, fest, mis ta teeb, teeb ta polgu pärast; sellele järg» 
neb timuka kaitsja fama palwega. Selle peale lööb timu« 
kas waefekefele kolm korda wastu olgo. Isa, Poja ja Püha 
waimu nimel. Siis algab jooks. 

Hüüdega: „9lh, armsad wennad, aidake mul ruttu 
patukoormast lahti faada!" tormas hukkamõistetu täna» 
wasse, kus ta warsti surnult maha langes. 

Nüüd lasid sõjafulafed põlwili maha ja tegid lühikfe 
palwe hukkamõistetu eest, siis oga seadsid nad end üles, 
anti kolm kogupauku, marsiti kolm korda ümber surnu ja 
tehti lõpuks suur ring, mille keskele timukas astus ja kõiki 
hoolsa waewanägemife eest tänas. Mawfe järgi läks sõja» 
suluste hulk lippude ja rõemsa muusika saatel koju. 

See esialgne ,läbi l ipu" jooksmine, mis värastifel ku» 
jul hilja aiani kestis ja Preisimaal 1806, Württembergis 
1818, Austrias 1855 ja Wenemaal 1863 ära kaotati, oli 
wäga laialt tarwitufel. Muud trahwid olid: Põletajaid 
põletati, wargaid poodi, iseäranis raskeid kurjategijaid aeti 
ridwa õtsa. 

I a 17. aastasajal hakkame wahet tegema soldatite ja 
kodanliste karistuste wahel Põhja»Europas. Pea kõigi en> 
diste karistuste asemele astub mahalaskmine. Soldatite 
wõllas seati kesk turuplatsi üles, ja mitte „wüllamäel", linna 
wärawate ees, mis eraisikute eesõiguseks jäi. Soldatid ei 
pandud «häbilawale" ega puupokule, waid raudu ja ase» 
tati etrawakandilise paku otsa. Wõi lasti terawate posti» 
keste otsas mitu tundi järgimööda põlwilad». 

Üleüldiselt oli wäga valju karistusi soldatite jaoks. 
Kuulus Prantsuse kuftnik F. Eallot (1592-1635) näitab 
Bfyel oma wafeft tufuturel üht Prantsusmaal wäga laew* 
veetud soldatite karistust, nimelt rattafurma, mis selles fei» 
sis. et hukkamõistetu rattale köideti, kus siis timukas ta 
keha ja kondid üksithaawal raske nuiaga puruks tagus. 
Teine Callot kujutus näitab üht walurikasi voomifemetoodi, 
kus surm vika rahu järgi õnnetu waewadest lunastas. Sel» 
samal kunstnikul on olemas vilt .eesli seljas ratsutamisest." 
See wiimane karistus oli wäga moes ja raske. Terawa» 
kandilise paku õtsa seoti kurjategija kinni ja lasti teda seal 
üks kuni neli tundi seista. Seda trahwi kõwendati weel 
seeläbi, et waesekese jalgade külae raudpommid seoti, mis 
siis jalad hirmsaste ära wenitasid. See trahw oli tarwi» 
tulel jalawäes. Marssimise ajal trahwiti soldatid ka sel» 
lega, et nad timuka wankri külge seoti ja nii werstake 
ka»va iärel pidid jooksma, wõi soldatid seoti hobuse saba 
külae kinni. Suurtükimehed vidid suuretükitorude otsas 
ratsutama ia jalgade küljes suurtükikuule kandma. Jalawäe» 
kandis soldat raskeid sõjariistu ja ratsawäe» rasket sadulat 
— traawiks. 

Reed ülewal ettetoodud karistused määras iaa soldati 
otsekohene ülem. Joodikutele, kaklejatele ja ööhulkujatele 
anti need ilma iga kohtu otsuseta. Teised suuremad karis» 
tuled, kui inimese elu ja surma üle otsust tehti, määrati 
sõiakobtude voolt. Need anti suurte sõjaliste kuritegude 
eest: sõnakuulmatus, mäss, argtus, põgenemine sõiawäest, 
kahewõitlus, rööwimine, mõrtsukatöö, tulekahjude tekitamine 
jne. Ka oli weel suur bulk waimlisi kuritegusi: nõidumine, 
kuratlik ebauik, iumalasalgamtne. needmine, wolewandumine 
ja kirikurööwimised, mis tõik ^waimuliku fõjakonsistoriumi" 
alla käisid. 

Nende otsuste täidesaatmine oli aga sõjakohtude hoo» 
leks ant"d. 

Teise klassi ihunuhtluste hulka loeti: ..läbi lipu jooks» 
mist", kus tänaw mitmesugusest armust soldotideft kokku 
s««ti. ia süüdlane selle tänawa kaks, kolm, neli wõi isegi 
kaksteistkümmend korda vidi läbi jooksma. Mõnikord pidi 
soldat isegi kak«»kolm päewa järgimööda seda trahwi kan-
natama. Oli aga süüdlane hea jooksja, siis wõis ta nii 
mõnestki hoobist ilma jääda. Et sellest üle saada, sammus 
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Iõuluwana kimbatus! 

„No ütle, mis pean ma sinuga 
kallil jõuluõhtul peale halkama: nime 
sa ei tea, isa»ema ei mäleta, wana» 
duse oled ka unustanud, kirjutada 
sa ei mõista. Sa ei tea sedagi, 
mis sa oled, kas loom wõi inime. — 
Noh, kumb sa siis oled ?" 

«Mitte kumbki." 
.Tule jessuke ise appi, sul... ju 

eluwaim sees?!" 
„Wift ikka on. ega mind muidu 

Mudawannide linna komissariks 
määratud." 

süüdlase ees olamohwitser tagurpidi ja hoidis süüdlase poole 
mõegatera. Nii pidi iga hoop pihta sattuma. Ialawäes 
olid kosewitsad tarwitusal, ratsawäea kolgiti hobuserihmaga. 
See trahw ei olnud oga autu. 

Autu oli timuka poolt peksasaamine. 
Kui süüdlane kakskümmendwiis, wiiskümmend wõi ka 

sada kepihoopi pidi saama, sii seati ta kahe rea soldatite 
wahele, ja trahw anti talle kahe alamohwitseri poolt kätte. 
Karistamine oli nii toores, et süüdlased pärast kas surid 
wõi eluaeg põdesid, nagu seda isegi tolleaegsed kirjad pa> 
jätawad. 

Mõni kindral käskis soldatid peksta, et nad sii* 
teaksid, mis peks õige tahendab. Saksa kuningas Friedrich 
Suur oli peksu wastu, sest ta ütles: ..Lihtsoldatite seas on 
samasugused inimesed, nagu meiegi." Kuid alles 19. aas» 
tafada kaotas selle karistuse Satsa sõjamäest. 

Wanad kirjad räägiwad, et süüdlaste kõrwad ja silmad 
maha kistud, sest see trahw parandanud wäejoolsiluid pa> 
remine, kui ülespoomine. Mõni kord tehtud seda isegi poo» 
inise eel. Selle peäle waatamata ütleb Friedrich Suur 
omas töös .Antimaochiavell", et fõjcwäeft põgenemine 
moodi olla läinud. 

Soldatite karistuste kolmas kategoria olid surmanuht. 
lused: poomise», ratta» ia mõegasurm. Uuem surm aga oli 
mahalaskmine, mis ju 17. aastasaja lõpul wõidule pääses 
ja millesi teatati, et fee aus surm olla, millele isegi kuidas 
kord ja kohus maius wõis jälgneda. Kuigi seda trahwi 
liideti, oli igas wäeosas oma taafaweetaw wõllas olemas. 
Kui polgud lahingus arad olid olnud, siis lasti ohwitserid 
ja ülemad maha, tuna soldatid oma elu üle loosi heitsid. 
Iga kümnes poodi üles. Keiserlik Madelowi volt detsimee-
riti sarnasel moel Rock zanis Böömimaal a. 1642. Timukas 
põletas polgu lipu ära, ohwitseride mõegad murti katki ja 
iga kümnes mees ^ldatite seas poodi üles; ohwitserid lasti 
oga kõik maha. Ü ejäänud mehi aga nimetati .kelmideks". 
Kui Hubertusburi rohu järgi Halles garnifoneriw „würft 
Bernburi" polk mässama lõi, käskis Friedrich Suur: „et 

mässualgaja rattasurma sureks, ta kuusteist abilist pidid 
ülespoodud saama, kõik teised aga 12 - 24 ,läbi lipu jooksma." 

Tarvitusel olid ka aualandamife trahwid, mis isegi 
meie ajani on püsinud. 

Mehekaswatus on sõiawäelife kaswatuse algnõue;tema 
huwis on lubatud kõige karmimad karistused. 

Kui sõjawäe seadusi Saksa Maapäewal taheti muuta 
(pime arest, kõwa laud, wee ja leiwaga pidid laotatud 
saama), siis ütles Moltke: 

.Niisugune arest on suur heategu wihma ja lume käes 
seiswatele wabifoldatitele, sest nad on sunnitud tõik ära 
kannatama. Kõwa! laual magamine olla toores. Kuid 
ometi mõistame selle koristuse igale süütale soldatitele, kes 
wahite läheb. Ast on wahifoldatil weel hullem: ta kutsu» 
takse iga nelja tunni tagant jälle wälja, kus ta wihma ja 
lume käes kaks tundi peab mööda saatma. See arest on 
weel kergegi!" — u — 

Sõjameeste terwitufed. 
Eesti kodu. Eesti päike, Eesti muld! Aga teile, meie 

wanemad, wennad, õed ja Eesti õrnem sugu, kes teie selle 
päikese paistel Eesti kodu edasi ehitate, soowime jõudu ja 
terwist tööks, ja ka rõemfaid iõulupübi. Aug. Johannson, 
Gustaw Wisnapuu Tart m.; §>einr'ch Hindrihson Pärn. m.; 
Oskar Käär Rakw. m. 1-uft 3cT0HCKifi noJiKt 10 poTa. 

Soowime kõigile kodumaa neiudele Ülirõemsaid Iõuluid 
ja palume neiust nii labted olla ia meile jõulukingituseks 
mõni kirjakene saata. Ootma jäädes: J. Tomp, E. Lang» 
holts, J. Hendrikson, O. Käär. 
Adress: 1-wft ScTOHCKift NOJIKTJ 10-an pota 1-bift B3BOAT>. 
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Weel omas kodus. 

ArmaS Onul Meie Mats, 
Olen sinu ristilats. 
Sellepärast saadan ma 
Oma pildi Sulle la 
I l iu lu tingiks, wõta ta. 
5kuid mis mulle lingid sa? 

17. dets. 1917.,J 

Meil on päris kurwad Pühad,j 
Ukstatõlt kus poole lähed. 
Kuskilt jõulumeest ei leia. 
Olen läbi otsind aia, 
Pööningu ja talli, lauda,' 
Kadunud kui põrguhauda. 
Wiimaks isa ütles seda, 
Et nad linni püüdnud teda,j 
Öeldes: et ta suur burshui, 
Sest tal taslus olnud fail 
Wlinuwad ta Taanasse'lJ

t 
Konsistoori kohtusse. 
Kõige jõuluwärgiga 
Kompwet', präänikutega. 
Mina aga kardan seda. 

Et nad materdawad teda — 
Sööwad ära laste lingid. 
Meie worstid, läkid, singid, 
Mida illa meie maal. 
Saime iga jõulu a'al. 
Selle lurwa tujuga 
Küpsetasin pränika, 
KeS näeb wälja seda nägu, 
Nagu küla tiislaar Kägu, 
Kes nüüd on me' walla fees 
Kõige tähtsam ninamees. 
Karia»Gusti tema ab'\ 
Kuulsaks saand la tema läbi, 
Käib nüüd perest — peresse, 
Sööb ja joob kui inime. 
Ainult selle wähega. 
Et ei topkat matsa ta. 
Siis weel kahejalgsed hundid 
Käiwad ümber nagu tondid. 
Wiiwad tõik, mis lahtine, 
Ära oma pesasse. 
Palju kirjutada oleks — 
Parem kui Sa ise tuleks 
Meid ka korra waatama, 
Selles hädas trööstima. 
Soowin, et Sa unes näeksid 
^Worstirõngast". Ja ta saeksid -
Mõttes latte rippuma. 
Seda jõuluks soowin ma. 

Sinu ristitütar 
L i n d a . 

Kui kalender sassi lats. 

 

„Liesbet! Kas sa warsti lõhna tunned?" 
, , E i , wanaema."" 
»Siis on weel aega jõuludeni küllalt. —" 

* 
^Wanaema! Kas minule jõulumeest ei tulegi?" 
„@i, laps l Soldatid pidasid ta tee peäl kinni ja wõtst> 

wad tõik ära, mis ta sulle tuua tahtis." 
„Ka« tuufe lah?"" 
„0n näljaga ennemaltli puid rööwitud." 
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Neil ei ole niipalju raha. 

  

.Terwed päewad läbi saadate restoranides mööda. KaS 
te ei larda, et wõlausaldajad teid siit tabada wõitoad?" 

„Minu wõlausaldajatel ei ole nii palju raha, et resto
ranides taia." 

Amori teekond jöuluööfel. 
Wallatu, wäike Amor walmistas täna maa peale mi» 

neluks ette. Ta toppis ohtruste laskematerjali oma noolte» 
kotti, ette teades, et täna öösel rohkeste tood tuleb, ja waa» 
tas üle pilwete ääre alla maa peäle. I l m hakkas juba pi
medaks minema. Maa peäl lõid siin ja seal tulesilmad 
põlema; kirikust woolas rahwahulk wälja ja tõttas mööda 
uulitsaid laiali, et kodus jõuluõhtut mõnusalt mööda saata. 

^Nüüd on paras aeg minna," sõnas Amor ja seadis 
tiiwad pila teekonna tarwis korda. Nooltekotti selga wisa» 
tes, libises ta kergeste oma kuldsest kodust wälja ja hõljus 
pilwetewallast jõuluid PUHitsewa maa peale. 

Jim oli külm ja waikne. Kuu paistis sinakas-mustast 
taewast ja tähed wirwendasid. All maa peäl aga walgendas 
ja säras wärskelt sadanud lumi, mis siledalt, kui waip üle 
maa, majadele ja uulitsatele oli laotatud. 

Maa peäle jõudes, jäi Amor mõtlema, kuhu kõige esite 
pöörata. Ta waatas lähedal olewast aknast sisse,., kus laste 
rõemus lauluhääl kõlas ja jõulupuu säras. Umber puu 
seisis perekond ja kõikide silmad olid särawate küünalde 
poole pööratud. 

Inimeste nägudelt paistis üksmeel ja armastus, laste 
nägudelt õnnetundmus. 

.Si ia pole mind tarwis," sosistas Amor ja lendas, 
tiiwadega kergelt kahistates, Üle maja teinepoole uulitsale. 
S i in oli linna waesem jagu. 

Kusagilt kostsid sõimusõnad, wandumine ja naisterahwa 
nutt. Amor tõttas kiireste sinnapoole. Läbi aknaklaasi 

nägi ta wihast töölist, kes oma naist armutalt peksis selle 
eest, et see saiad oli liiga kauaks ahju jätnud, kus need ära 
tõrwenud. 

Nähes, kudas hulk kallist materjali raisku läheb, polnud 
mehe wihal piiri. 

.Siin juba läheb mind tarwis," sosistas Amor ja, 
nooltekotist noolt wõttes, last selle kiireste riidlejate poole teele. 

Mehe käsi, mis weel kord naist pidi lööma, langes 
jõuetult alla; näo pealt kadus wiha ja, pahaselt urisedes, 
läks ta jõulupuu juure, mis ühes nurgas laua peal seisis. 

.Tarwis oleks küünlad põlema süüdata ja lapsed tuppa 
kutsuda," sõnas ta. ,Saiad pane ära, eht sünniwad süüa." 

Naine waatas imestunult mehe peäle, kohendas oma 
lahti läinud juukseid ja tõttas kiireste mehe tasku täitma. 

Mõne minuti pärast piiras rõemus laste tari jõulu» 
puu sisse ja wanemad waatasid õnnetundmuses nende rõemu 
pealt. Rlidu tui poleks olnudki. 

Amor noogutas rahulolles pead ja lendas edasi. 
Seekord oli tal wanapoisi Jõesuu korter eeemärgiks. 
Läbi lukuaugu lipsatas ta Jõesuu tuppa ja waatas ringi. 
Toas polnud pühade ettewalmistusast juttugi. Koit oli 

niisamasuguses korratuses, tui harilikult. 
Ainult ühes nurgas feinaprao wahele pisielult seisis 

kuuseoks, millele suur küünal wiltu olfa seotud. See oli 
Jõesuu ainukene jõulude tundemärt/Kurwalt istus ta ahju» 
suu ees ja tegi parajaste tuld pliidä alla, et natukene tuba 
soendada. 

Amor naeratas ja lipsas silmapilguks toast wälja, et 
kõrwalolewasfe korterisse pillu heita. Seal elas õmbleja 
Hallikas, kellel aastad ta juba wanatüdruku nime annud. 

Amor tegi kawala näo ja tõmmas nooltekotist kaks 
kõige terawamat noolt wälja. W:bu pingule tõmmates, lasi 
ta nendest ühe wanapoisi tuppa lendu ja teise wanatüdruku 
korterisse. Siis lipsas ta kärmeste akende taha. et noolte 
mõju tähele panna. 

Wanapoifs seadis tuld ahjus, mis wägise kippus ära 
kustuma, ja katsus uut tikku põlema tõmmata. Titt särtsus 
ja kustus silmapilk. Jõesuu tahtis toosist uut tikku wõtta, 
aga toos oli wist tühi, sest ta tegi tusase näo ja paiskas 
karbi kustunud ahm. 

Natuke aega mõtles wanapoifs, waatas pimedasse ahju 
ja siis naabruse toa poole, kahtles natuke, ja astus toast 
wälja. Arglikult loputas ta neiu Hallita korteri utfe peale. 

„Kas te ei wõiks mulle mitte tillust lubada," küsis 
Jõesuu kohmetanult. .Mul sai toos tühjaks ja uue unus» 
tasin walmis ostmata." 

„Oh, hea meelega," wastas neiu Hallik punastades ja 
ulatas lahkeste wanapoisile tikutoosi. 

J a nii algas. 
Natukese aja pärast koputas neiu Hallik wanapoisi Jõe» 

suu ukse peäle ja küsis, kas sel mitte mõni huwitaw jutu» 
raamat ei oleks, sest aeg olla kangeste igaw. 

Warsti aitas juba wanapoifs wanatüdruku toas jõulu» 
puud põletada ja õhtu läks neil nii kiireste mööda, et et 
näinudki. Lõpuks olid muidugi kõiksugu tõotused, mille 
eesmärk abielu pidi olema. 

Amor rändas edasi; uksest»ukse taha ja aknast»akna 
taha. Kus tarwis, ei unustanud ta nooli lendu laskmast. 
Palju paarisi tegi ta õnnelikuks; paljud südamed leidsid 
sel ööl teineteist; paljud leppisid ja hakkasid uueste armastama. 

Kui nooltekott tühi, tõttas Amor kodu poole. Oli juba 
hommiku. Tõufew päike halkas taewaserwa punataks kül» 
dama. Uulitsatel sõitsid sõlistades mõned warased woori» 
mehed, kes täna head teenistust lootsid leida. 

Tee peal juhtus Amor Iõuluwanaga kokku, kes ka tüh» 
jade lottidega ja õnneliku näoga kodu poole sammus. 

.Mitu inimest sa täna. õnnelikuks tegid V küsis Jõulu-
wana lõbusalt. 

.Oh, palju," wastas Amor. 

. Ja mina la. Paljud lapsed waewad minust, mängu» 
asju kaenlas hoides, praegu und." 

Amor ja Iõuluwana sammusid rõõmsalt juttu westes 
lodu poole. E. Riisman». 
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Nit need sõbrad on . . . 

mZtab so, ma sain täna N. N-ga kottu, ta tuli Amerikast tagasi, on hirmus muutunud.., 
teda ei wdi äragi tunda enam . . ." 

^lkaua ta siis Amerikas oli?" 
^Aastat kolm . . ." 
„Kas selle ajaga siis wõ b sedawõrd muutuda?" 
^Aga ta kaota» seal terwe oma waranduse!" 
.Niisugusel juhtumisel on sul õigus: teda ei tohigi enam äratunda . . ." 

Sinine priljant. 
L. Bistoni järele «lm. 

Niiskes pimeduses kaldaäärfel jorutas pingi peäl istuw 
naisterahwa» joobnud häälega: 

.Õleks ma rikas 
ja oleks mul raha. 

Siis poleks fee elu 
lül l wist mitte ni i paha . . ." 

Mõõda sammus aegamisi, uuriwalt ringi waadates, 
keegi kehaka» isand. 

,Tere, ©ores," sõnas naisterahwas. 
Isand pööras tagasi. Aga mitte selle armetu, lange

nud naisolemuse peäle ei waadanud ta. Ta astus Pingi 
õtsa peal küllrutawa mehe poole, tel ajast koltunud palit 
seljas ja haleda wälimufega saapad jalas. 

^Bccfho, kallis sõber! Oled sina see?" sõnas jalutaja 
ärewa häälega. 

Paljasjalgne tummas enese rahutult kössi, waatas pa» 

haselt isanda peale, raputas pead ja pomises midagi, millest 
aga wõimata oli aru saada. 

Isandamees kumardas weidi, et tema kahwatut, aja» 
mata nägu paremine näha. 

„Iumal hoidku l See on ju tõeste Immi Vacsho!" 
sõnas ta. 

Naisterahwas, kes kõigest sellist wähematki wälja ei 
teinud, a^gas uueste: 

„Oleks ma rikas 
ja oleks mul raha, 

Siis poleks see elu 
küll wist mitte nii paha..." 

„3mmi," palus isandamees, „kas sa tõeste häbened 
oma sõbraga tegemist teha? Mina olen ju Sidney Colu^y. 
Wõi oled sa minu ära unustanud? Katsu õige meelde 
tuletada." 

Paljasjalgne lõi uueste silmad pahaselt üles. Seälaga 
tuli tema näol äkki kawal ilme nähtawale. 

.Tule kaasa," palus isandamees edasi. .Lähme. Eööd 
minu juures õhtust. Kuuled, Immi?" 

Paljasjalgne tõusis waewaga üles. Ta oli wihmast 
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Ametiuhkus. 

,9lii siis: teie wõtate wäikse pingli, kasta te rohuwedeliku si»fe, mis ma teile 
wälja kirjutan, ja määrite sellega kolm korda päewas oma poja nina. Oskate 
seda teha ?* 

„OH, olge ikka, doktor, miks ma ei peaks oskama? Ma olen ju kunstmaalerl" 

läbimärg ja lddifeS külma pärast, kuid silmad ei kaotanud 
siiski oma kawalat ilmet. 

„Kuda« minu nimi pidi olema?" küsis ta kähisewa 
häälega. 

„Immi Bacsho, wana eesel. Tahad sa õige oma uh» 
kust üles näidata? Els siis ütle parem, et sa Sidney Col» 
vait üleüldse ei tunne." 

.Mistarwis siis nii," ruttas paljasjalgne wahele. ,Ma 
tundsin teid kohe ära. Ja ega siis õhtusöök ning mõni klaasi 
täi? midagi kuuma mulle wastumeelt pole." 

,W\\ on hea. Iman!" ja Colvan silmad löö ivad prilliklaaside 
taga wälkusi. „Ma olen ikka weel poissmees. Aga tead. 
kes praegu minu juures wiibib? Aldgy Wadwood? Wõi 
tahad jällegi ütelda, et sina ta teda enam ei mäleta ?* 

,Wadwood?" kordas hulgus segaselt. ,9Jlo ei mäleta 
tõeste mitte. Aga wahest ei tunnegi ta mind ära?" 

„<£ta me näe l Nüüd aga lähme ! Ma ei ela siit kuigi 
kaugel." 

Hulguse käe alt kinni wõttes asus ta temaga teele. Kui 
nad minutit kümme tühje uulitsaid mööda edasi olid sam
munud, pööras Colvay kusagil kitsa kangi alla, kus nad 
õue peäle wälja jõudsid. Siin awas Colv^y wõtmega ühe 
ukse ja astus nõrgalt walgustatud koridori. 

^Noh, olemegi kohal," hüüdis ta rõemfalt ja ldi lori» 
dori otsas ukse lahti. «Astu sisse!" 

Tugitoolis naisterahwas kargas üles: 
.Pagana pihta, kelle siis sina siia tood, wanamees?" 
.Wiisakamalt, wiisakamalt, Aldgy," naerata» Colvay. 

„Sta* sa siis oma wana seltsimeest ära ei tunnegi?" 
Ta wedas waStutõrkuwa hulguse kättpidi sisse ja pani 

ta tugitooli peale istuma. 

»Noh, kas sa weelgi ära ei tunne?" 
.Wana seltsimees,- kordas Wadwood jälkusega. „Poo« 

dagu mind kas wõi üles — aga ära ma teda et tunne." 
Hulgus hakkas ennast waewaga üles ajama. 
„M« lähen," tühises ta. «Ma ütlesin ju teile, e t . . . " 
„I«tu aga paigal." hüüdis Calvay, ja pööras Wad« 

woodi poole: , I a häälest ei tunne ta mitte ära?" 
Wadwoodi suu läks lahti; näha oli, et ta enesele mi« 

dagi meelde püüdis tuletada. 
,Ega fee ometi.., Bacsho ei ole ?* 
„No, kes siis muu, tui mitte tema?" hüüdis Colvay, 

rõemfalt käsa lõtku lüües. 
«Jumaluke!" sõnaS Wadwood, tugitoolis tössitawat 

hulgust tunnistades. 
„€>Ied sa rahul, et ma tema siia tõin?" 
„Ole terwe tulemast, Immi," ütles Wadwood wastuse 

asemel wärisewa häälega. 
Hulgus heitis tema peale kelmika pilgu ja waatas ringi, 

nagu millegi üle järele mõteldes. 
,Heatüll," sõnas ta wiimaks töntsilt. .Ma usun teid." 
Colvay tõi laua peäle külma linnupraadi, sinki ja wiina. 
^Toapoisi lasksin ma terweks ööks wälja," seletas ta, 

ajas ruttu piiritufelambi peäl wee keema ja segas seda põ> 
letatud wiinaga. „3oo kõigepealt seda. Immi. Küll siis 
külmawärinad wähemaks jääwad." 

Kui siis söögi kallale asuti, tuli ilmsiks, kui wäsinud kü> 
laline oli. Warsti lendas tahwel ta täest kolinal põrandale, 
pea wajus rinnale ja ta jäi rahulikult magama. 

»Iuba magab." pomises Eosvay. "Ma kostitafin teda 
küll õlge hästi. Walelik niisugune. 3a oli minuga ilma 
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pikema jututa nõus, et tema Immi Bacfho on, keda ole» 
masti pole olnud." 

Wadlvood hallas naerma. 
^Ega te talle wiina sisse liig palju pulbritel seganud?" 
„di usu. Ta magab oma lals tundi ilusaste ära. 

Nüüd aga tööle." 
Eleitrit ara kustutades, waatas Colvay aknast wälja. 

Kui ka meelemärkuseta külaline oma silmad oleks awanud, 
oleks ta imestusega näinud, et maja eeslülg taldaüärfele 
wälja täib, ja pint, mille peäl ta istus, katte paistis. Col» 
vay oli tema teisest küljest ringi siia toonud. 

«Kaldaäärsel ei ole intmesehingegi näha," sõnas Colvay. 
Ta süütas uueste elektri põlema. Wadwood hoidis lües 

hiigla prillanti, toredat, foflritarwa kiwi. 
„Imeilus asi," sdnas ta endamisi, kalliskiwi silmitsedes. 

,Tema wäärtus on wähemalt oma seitse tuhat naelster
lingi, Colvuy?" 

See löllas sel ajal hulguse palitu woodrit ja nurki kaa-
ridega lahti. 

„<5irn on puuwili," ütles ta. «Selle sisse on hästi hea 
ära peua. Olete nõus?" 

^Tehte oga oma hööd edasi," wastas Wadwood. 
5kui Colvay kiwi woodri wahele toppinud ja awaufe 

nõelaga jälle tähelepanematult kinni oli ndelunud, haarasid 
mõlemad oma külalisel, kel seejuures silmad pärani lahti 
wajustd, kätest ja jalust w.ni ja tassisid ta minema. 

„Za on ju suremas!" kohkus Wadwood ära. 
»Pole wiga. Küllap ta juba toibub l" wastas Colvay. 

„Aga nüüd ruttu l Hiiele paneme ju endi pead kaalu peale." 
Nad asetasid meelemärkuseta hulguse sama pingi peale 

laldaäärfel istuma, kus ta ennegi oli istunud, ja lätsid 
mmema. 

Wlhma sadas edasi. Jõest kerkis udu üles. 
„Meie tegime midagi pöörast," sdnaS Wadwood, 

lui nad tuppa tagast olid jõudnud. „Kui aga —" 
„Tühia lah l Temaga ei sünni midagi," wasta» Col» 

vlly ennast kamina juures soendades. „5tu»d lugu iseenesest 
on tüll meeleheitlik. Süüdi olete teie, tui Jim üleüldse 
teegi süüdi on. 2r teie miftriss Goldbatilt tema imeilusa 
sin»,e prtljanoi üle lõite — selle eest ma teid kiidan. Kuid 
selleks peab küll lausa loll olema, et temaga minu juurde 
ilmuda. Teie, armas Wadwood, tegite alles esimese, kuigi 
õnnestanud katse wäärlasjade rööwimijetuustis, minnoga 
olen selles asjas juba täieste kahtluse olla langenud. Tost 
ju on, minu waStu kõneleb ainult fee, et ma neis kortert» 
tes olen täinud, tust wäärtustad ära kadusid, luid siiski 
tunnen ma selgeste, et minu peale õ ge kahtlase pilguga 
waadatatse. Kui aga lugu juba niitaugel on, sits on see 
Muinasluiuliselt kallihinnaline kiwi minu korteris mulle ai» 
nult to ge suuremaks hädaohuks. Ja nüüd, kus ma ise» 
äranis ettewaatlik olen, et minu peale langenud kahtlusele 
mahti anda ära aurata, ilmub minu sõber Wadwood nii» 
suguse saagiga, et selle üle ise masurilate kuningal tademeel 
hattats'-

^Wannun teile, Colvoy, ainult juhtumine tegi mind 
wargaks," fdnas Wadwood ärewalt. „Ma olin täna mift« 
riss Goldbati juures ballipidu peäl. Saamatu kawaler 
kiskus kogemata kuldkett tatti, ja kiwi tukkus põrandale. 
Mift«,ss Goldbat wiis kiwi lobe oma tuppa. Ma tundsin 
wäftmast za lätsin warsti peale seda minema. Uulitsal oli 
pime, nagu taewus. Wihm oli isegi tassid ja koerad ulu-
alla peletanud Maja juures olid parajaste ümberehitamise 
tood käsil. Ma kujutasin enesele mõttes ette, lui kerge oleks 
telingist mööda ütstült missugusesse tuppa peaseda. Ma ei 
suutnud kiusatusele wastu panna, ronisin telingit mööda 
üles, murdsin aknal riiwi eest ja tungisin tuppa. Seal 
murdsin ma kirjutuslaual kaks sahtlit lahti, leidsin kiwi 
ja wiisin ta minema. Kodus kohtusin ära. Ma tundsin 
meeletut tungi teid näha. Ma teadsin, et teie selle asjaga 
paremine halkama saate, tui mina. Teie . . . hm. . . elukutse 
ei ole mulle saladus. Kui mitu korda ei awatlenud teie 
mind omale abikaasaks astuma. Ja nüüd tulingi ma teie 
juurde. Kui te aga prillanti oma juurde ei tahtnud jätta, 
miks ei lasknud teie mind sii» eneie juure» hoida?" 

,Teie enese juures?" päris Colvay kihwtise pilkega. 

Kir i sõjawäljalt,armsamale". 

„Lihtsalt sellepärast, et teie esimest korda erutatud südame» 
tunnistus teid sundinud oleks juba järgmisel hommikul kiwi 
tagasi wiima. Ma kõnelesin teiega, et te tema siia tõite, 
kuid temast ilma jääda ei taha ma mingil tingimisel. Kin« 
del on, et weidi aja pärast politsei minu juures läbiotsimise 
toime paneb, nimelt sel põhjusel, et Aldany Wadwood, kes 
nii wara mistrils Goldbati ballipidult lahtus, kohe peäle 
seda minule külaskäigu tegi . . ." 

,Aga kudas teäda saadakse? . ." 
„Politsei>inspektor Tradswcy on asjast igatahes juba 

haisu ninasse saanud. Ma tunnen teda. Sellepärast 'olin 
ma sunnitud ajawiitmata prillanti mõne kolmanda isiku 
kätte edasi toimetama. Ja seda ma ka tegin, nagu te 
juba teate." 

^Aga kas teda siis kuidagi teisiti ära ei saanud peita?" 
,Seitsmetuhande naelstreltngilist prillanti ära peita? Teie 

ei tea tüll tõeste mitte, mis te tõnelete?" 
,Aga nüüd ei tohi meie seda hulgust mitte silmist 

kaotada I . ." 
„Meie? Tahtsite wist ütelda: Teie priljanti pole mi» 

nule enam olemas . . . pooleks aastaks mitte I Kuid t e i e 
peate meie külalist tõeste silmas pidama, ja kui te seda 
mitte et tee, wõib wäga hõlpsaste juhtuda, et ma teid ära 
tapan. Wanas paigas ülesLärgates jääb see hulgus tin» 
gimata arwama, et ta logu selle loo ainult unes nägi. 
Ma mõtlesin selle pettemängu selleks wälja, et ta meid ku» 
ritahtlistes püüetes kabtlustoma oleks wõinud hakata, ja 
kes teab, millega lugu siis oleks wõinud lõppeda. Aga 
waadake, tema palitu kullest on minu riiete peäle wett 
t i lkunud..." 

.Teie eksite,", sõnas kellegi rahulik hääl. „See on põ« 
letatud wiina täpp." 

Wadwood pööras enese tooli peäl ümber, seejuures 
naost täieste roheliseks muutudes. Colvay tardus soola» 
sambaks. 
| j Ukse peal seisis nende paljasjalgne külaline. 

,Kui te minu juurde tulite, pidasin ma parajaste teie 
korterit silmas. Nüüd tean.ma köit. Ma olen wäga ra» 
hui, minu herrad," ü t l e s p o l i t f e i - i n s p e t t o r 
X r a d s w a y . 



20 M e i e M a t » «r . 175—176 

>A-J\iXci>Xs-~i 

Kuna Tallinn teistest linnadest isoleeritud on, fiis on jõulu«õnne 
soowi kirjad otsuseks teinud iseoma jalgadel sinna matkata. 

Kelm rätsep. 
A r a b i a m u i n a s j u t t . 

Suurel mehel kulus kuub lõhki, ja ta kutsus Ladalani, 
lõige osawama rätsepa terwes linnas, oma juure ja käskis 
teda kuue ära paigata. 

Labalan täitis käsku ja tahtis kuube juba tagasi wiia, 
kuid seal halkas kuub t^lle niiwõrd meeldima, et tema 
enesele selga tõmmas. Siis waatles ta ennast peeglist ja 
sõnas: 

„Selles kullatud kuues paistan ma nii ilus ja tore 
wälja, et tema peremeeski ennast minuga wõrrelda ei 
suuda. Ei, kuube ma seljast enam ära ei wõta. Arwakl, 
lõik, et la mina suur mees olen, ja kumardagu minu ees 
maani." 

Ja kartlikult ringi luurates, lahkus ta oma majast ja 
pööras suure tee peäle. Kaua käis ta ja wäsis wiimaks 
ära, ostis siis wiimse rahaga lahja hobusekronu ja rat> 
futas edasi, ilma et isegi oleks teadnud, luhu. 

Peagi jõudis talle toreda täku seljas keegi noor reisu. 
mees järele, kellega ta kohe sõprust tegi. Noormees oli 
otsekohene ja awalik, ja jutustas Labalauile puhtasüdam» 
liselt ära, et teda Omarils hüütawat, et ta sultani poeg 
ja troonipärija oewat, ja et ta peale mitmeaastast eemal 
wiibimist oma isa juure sõitwat. 

,Mõtle ainult," ülles ta rätsepale, .minu oma lihane 
isa ei ole terwel eluajal mind weel kordagi näinud. Wäe» 
walt oUn ma ilmale tulnud, tui talle täpitargad ette kuu» 
lutasid, et tui ma isamajasse jään, mind 'iuur õnnetus 
tabab. Ta laskis minu Elfi-bei, minu onu, juure saata, 
kus ma ta eilase päewani elasin. Täna sain ma takslüm-
mend aastat wanaks, ja nüüd sõidan ma oma isa waatama." 

„Aga kudas siis sultan ära tunneb, et sa tõeste tema 
lihane poeg oled?* küsis Labakan nooreltmehelt. 

.Wäga lihtsalt!" wastas see. „Ma näitan talle seda 
põueoda siin ja sõnan seejuures sügawa tumardusega: 
.see, keda sa oistd,— seisab sinu ees". Nii oli meie wahel 
juba enne totlu räägitud". 

Seal sai ^abalan Omari üle kadedaks, ja kui öö kätte 
jõudis ning wäsinud Omar magama uinus, warastas 
Labakan tema tulliwäärtuslife põueoda ära, hüppas tema 
hobuse selga ja tlhutas minema, nagu tuulispask. 

Ta ei puhanud päewal ega ööl, waid kihutas ühte» 
soodu edasi, kuni ta wiimaks laugel kõrbes oasi nägi, kus 
sall toredas riides ratsanikla asus. Lähemale jõudes, sii-
mäs ta salga seas tohe uhke wälimusega hallihabemelist 
wanameest, lelles ta sultani ära arwa« tundwat Laba-
tan hüppas hobuse seljast ja kumardas aupaklikult 
wanamehe poole, seejuures järgmiste sõnadega talle Omari 
põueoda ulatades: 

„See, keda sa otsid, seisab sinu ees." 
Wanamees hüüdis rõemfalt walju häälega; 
»Au ja liitus Allahile, kes minu poega hoidnud!" 

Ja rõemu pärast nuttes, kallistas ja suudles ta La. 
halani. 

Rätsepat liigutas sultani rõem, ja tal halkas 
silmapilguks häbi, et wanameest pettis. 

Ohtu eel tuli Ladalani hobusekronu seljas kom» 
berdades, sultani päris poeg Omar kauguses nähta-
wale. .Ta wehkis kätega ja karjus: 

„Ärge uskuge seda kelmi, kes minult minu nime, 
põueoda ja hobuse warastas! Mina olen sultani 
poeg, mina olen Omar; see mees seal on aga alatu 
kelm ja petis l" 

Ja Ladalani hobusekronu seljast maha ronides, 
asus ta wihaga arwatawa fultanipoja tallale. Su l . 
tan ja tema lähedased silmitsesid arusaamatuses 
tulijat ilma et nad teadnud oleksid, mida temast 
arwata. Kuid kawal Labatan ei laotanud meelekind. 
lust. Ta kehitas ainult õlasi ja ütles: 

.Ära pahanda selle meeletu peale, isa. M a 
tunnen teda juba ammust>aega. See on armetu 
nõrgameelne. Niisuguste wastu peab lahte ja 
kaastundlik olema, ega tohi neid mitte karistada." 

Neid sõnu kuuldes sai Omar weel wihasemaks ja 
kargas, ennast täieste unustades, petise kallale, kuid õue-
kondlased jõudsid teda tagasi hoida. 

..Ma näen, minu poeg, et sul õigus on l* sõnas Laba» 
kan sultanile. „Iah, see mees on tõeste nõrgameelne. 
Teda tuleks õieti küll õige tubliste karista ja minema 
kihutada, aga olgu nii, nagu sina tahad — ma olen sinu 
wastu armuline." 

Ta kutsus oma mustanahalised orjad ja käskis nad 
Omari kinni siduda, kaameli selga asetada ja kähku paleesse 
wiia: 

„Waheft suudawad minu ihuarstid teda weel sellest 
hirmsast haigusest peasta." 

Karawan asus uueste teele. Kui wiimaks peäle pikka 
rändamist pealinna jõuti, oli linn mitmewärwiliste lippu» 
dega ehitud, ja rõemfad rahwahulkad terwitasse petist 
rätsepat, arwates, et ta tõeste sultanipoeg ja troonipärija 
on. Pa t s i peale oli tore telk üles löödud, milles kullatud 
troonil sultani naine — Omari ema — istus ja põlsuwa 
südamega oma armastatud poega ootas, kes tema juurest 
weel rinnalapsena ära oli wiidud. 

Sultan wiis Ladalani tema juure ja sõnas: 
.Nõemusta ometi, armas naine Ma tõin sinu juure 

meie poja, keda me niikaua taga olime igatsenud." 
Sultani naine aga hüüdis, rätsepa peale waadates, 

waljult ja kindlalt: 
,Ei, seo ei ole minu poeg, ma tean seda! Ma olen 

oma poega sagedaste unes näinud. Tema nägu ei ole see 
mitte. Ei, see on wõeras inimene!" 

„Naine, sinu sõnad ei ole mõistlikud!" ütles sultan, 
otsaesist kortsutades. .Mistarwis kõneled sa mingisugus» 
test segastest unenägudest sel ajal, kus sinu ees meie poeg 
seisab, seesama, kelle pärast sa niipalju palwetanud ja nut> 
nud oled." 

Korraga hakkasid telgi siidiriidest seinad wärisema, 
sissekäigu juures kuuldus kisa. ja wahtidest tagafihoitult 
tormas sultani poeg Omar sisse ja hüüdis, isa poole pöö. 
rates, nuuksudes: 

.£), halastamata isa, miks piinad sa oma wäest poega? 
Parem lase mind kohe surmata, kuid ära warja mind mitte 
oma lihase ema eest." 

Waewalt oli sultani naine Omari silmanud, kui ta 
tema juurde ruttas ja hüüdis: 

.Minu armas, kaua oodatud poeg! Sind, sind olen 
ma unes näinud, ma tunnen, ma tean, et sa — minu 
poeg oled\* 

Ja wõttis tema kaela ümbert kinni ja andis talle suud. 
Sultan sai wihaseks ja andis oma orjadele kasu 

nuuksuma noormehe wälja wiia, teda hirmsaste karistada 
ähwardades, kui ta weel kordki peaks julgema ennast ful« 
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Kni lihanacl 5 tub. maksab. 
tanipojaks nimetada Oma abikaasa südantlõ
hestavates* palwetest ei teinud sultan wähematki 
wälja. 

Selle peale kaotas Omari ema meelemär. 
kuse, ja ta kanti paleesse. Ema süda tundis, et 
Omar tema lihane poeg oli, Labakan aga alatn 
petis ja kelm, aga kudas suutis ta walest pimes. 
tatud, kangekaelsele sultanile tõde selgeks teha? 
Kaua murdis ta pead, pidas oma õuekondlas-
tega nõu, ja mõtles wiiaaks järgmise plaani 
wälja: 

Ta läks sultani juurde ja sõnas: 
„0, to rk ja kallimeelne sultani Nahusta 

minu emasüdant. Ma olen rõemus sind uskuma, 
et noormees, kelle fa minu juurde tõid, meie poeg 
on. Aga kas armastab tema mind ta nii, nagu 
poeg oma ema peab armastama? Luba mind 
katset teha, kumb neist mõlemist noorestme« 
heft. kes endid minu poegadeks nimetawad, mind 
tõsise, õrna pojaarmastusega armastab. Selle 
siis tunnistan mina oma pojaks." 

.Olgu nii, nagu sina tahad," lausus sultan 
rõõmustades, et tema naineLabakani enesest enam 
ära ei tõuta. „Aga kudas tahad sa nende armas, 
tüse üle selgusele jõuda?" 

„Ma annan neile mõne raske ülesande ja 
waatan, kumb neist selle paremine täidab." 

„3a missugune see ülesanne on?" 
„Ma käsin neid kolme päewa ja kolme öö jooksul omale 

kuue walmis õmmelda." 
,Kuue?!* hüüdis sultan imestusega. ..Kas siis mehed 

kuubi õmblewad! ^parem annan ma neile mõegad, et nad 
oma jõudu wsikfid katsuda." 

.Ei," ütles tema abikaasa. ..Sa t^ad, et sõjalised 
lõbustused mulle wastumeelt on. Nendest ei saa ma wa» 
hematki aru. Parem käsi, et kumbki neist kolme päewa 
ja kolme öö jooksul mulle kuue õmbleksid, ja waatame, 
kumb paremine oma tööga toime saab." 

Sultan kehitas õlasi, kutsus Ladalani ja ütles: 
„Anna andeks, armastatud poeg. ma ei tahaks sind 

katsete ja proowimistega Piinata, kuid minu naine peab — 
ei tea, miks — tarwilikuks, et sa oma poja-armastust 
tema wastu tõendaksid. Waata aga, et sa wahetpidamata 
ja hoolega töötaksid, nii et kuub talle meeltmööda oleks." 

Selle järele pandi Omar ja Labakan maa • alusteose 
kongidesse kinni, ja lummagile anti kõik õmblusetööls tar» 
wilikud asjad. 

Labakan oli rõemus ja mureta: ega teda Aleksandrias 
asjata kõige osawamaks rätsepaks peetud. Ta asus 
hoolega tööle ja meisterdas kahe päewaga sultani naise 
tarwis ilusa, kuldtikandustega kuue, ja tui sultani naine 
kolmandal päewal tema juure kongi tuli ühes sultaniga ja 
kõigi oma naisümardajalega, hüüdis Labakan talle libedalt 
wastu: 

.Noh, emake, meeldib sulle minu kuldtikandustega 
kuub? Oled sa minu tööga rahul? Asu mind, isegi sinu 
õuerättsep ei oskaks nii ilusat kuube walmis õmmelda! 
Kas sa nüüd näed, kui õrnalt ja palawalt sinu poeg sind 
armastab." 

Neid sõnu kuuldes noogutas sultan rõemsalt pead, 
tema abikaasa aga sõnas rätsepale: 

,Tänan sind, armas, kuub on tõepoolest hästi tehtud. 
Näha on, et sa rätsepatöös meister oled. Ja kudas sa 
õmblemise ometi niihästi kätte oled õppinud? Kas ei ole 
imelik, et sina, sultani poeg, nii osawalt kuubi oskad 
õmmelda?" 

Nende sõnadega pööras ta ümber ja astus sultani 
seltsis kõrwalolewasfe kongi, kus Omar wiibis. 

.Noh, näita siis sina ka oma tööd! ' ütles sultani 
naine Omarile, „wõid sina oma löö üle niisama uhke olla." 

.M inu l vole midagi nä data," wastas Omar wiha» 
selt. „Ma ei ole nõela tättegi wõtnud. Rätsepatööd 

 

 

K o d a n i k (enne pühi lihunikule): „O!e hea mees, wõta kas 
wõi wiimased pulsid, aga anna ometi paar naelagi liha pühadeks I" 

pole ma terwel oma eluajal teinud. Elfi.bei õpetas mind 
ainult mõeka ja piiki tarwitama, mitte aga õmblusnõela." 

Seda wastust kuuldes ütles sultani naine oma mehele: 
..Nü^id näed sa, kumb neist mõlemist — rätsep on." 
Sultan silis mõttes oma pitfa pahet ia ei lausunud 

hulgal ajal sõnagi. Siis langes ta äkki Omarile kaela, 
wõttis tema ümbert kinni ja hüüdis: 

.Anna mulle andeks, minu armastatud poeg, et ma 
sinu enesest ära tõukasin l Kui hõlpsaste oleksin ma terwe 
oma eluaja oma pojaks alatut kelmi ja petist pidanud, 
sina aga oleksid pimedas wangikongis ahelates istunud. 
Ainult sinu ema kawalus awas minu silmad. Aga tea, 
et ma sinu eest kätte tasun. See nurjatu lõpetab weel 
täna oma elu! M i lasen tal kohe pea otsast raiuda l" 

^Mistarwis?" ütles Omar. .See on asjata. Nii
sugusest tublist rätsepast oleks kõigil kahju. Ma mõtlesin 
tema tarwis teistsuguse karistuse wälja. Näed, isa, kui 
katkine ja kulunud minu kuub on. Kutsu Labakan siia ja 
käsi teda wiibimata mulle uut kuube õmmelda, — see 
olekski temale siis karistuseks, minule aga suureks rõemuks 
ja tasuks. Siis aga lase ta rahuga koju minna, kus teda 
ema ja naine ootawad." 

Sultan kaelustas oma suuremeelset poega ja ruttas 
tema palwet täitma. 

Unenägu. 
A. W e i z e n b e r g . 

Päewatööst wäsinud, .unewoodil, ärkab eluwVitlus'wäIi 
weel kord silmade ette. Ärkab klisimus: „kas aeg läheb 
edasi, wõi ta läheb tagurpidi?* „©l, aeg ei wõi tagurpidi 
minna, ta lähcb ikka edasi." „Kas inimsus ja tema edu 
ikka edeneb, wõi ta läheb tagurpidi?" „Ta läheb tagur» 
pidi." .Kudas nii? Sis fa ei ole weel seda ilmatarkust 
imestelenud, mis kõik ülesleidused meile on nähtawale too» 
nud. Nüüd wõib inimene raudteel mõne päewaga üle 
Europa lennata, ja telegrasiteel mõne tunni wältusel üle 
ilma mõtteid awaldada." .Aga mis wõib ta weel?" .Ta 
wõib lühikfe ajaga sõjawäljal oma waenlast wõita, tema 
sõjawäe häwitada ja tema kindlused ja ehitused purustada." 
„Mis weel?" .Mitte üksnes moa peäl ei walitse tema 
tarkus, ta wõib ka taewalõrgufes ning weesüganusts wõi-
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Rapsuwaesel ajal. 

 

Üks tilgake pühadeks maksab sõprade wahel oma sada rubla 

Helda! Kas see ei ole edu?" »Ia muidugi. Kui meie ha-
riiud ilm ikka piremaid lõhkeaineid ja instrumenti fi Üles 
leiob ja wälja töötab, millega kõige tuqewamnd ehitused 
wõib maha lohkuda ja maatasa teha, siis wõib see la tüll 
wist edu olla, aga mitte kosutaw ning elustate, waid ha» 
wiiani ning suretaw edu. Kui lendurid ilmsüüta inimeste, 
naiste ja laste veale häwitawaid pommist pilluwod, fiis ei 
ole see enam wõitlus, waid see on mõrtsukatöö. Kui wee» 
alune paat, ettewaatlikult ning kawalalt, suurele reisijaie-
laewale ligineb ja ta ära purustab, ka see olewat meie oja 
aus wõitlus. Kui siis sadanded kaasinimesed weevinnal 
elu ja surma wohel wõitlewad, ftls käänawad need uue 
aja wõitlejad oma laewa rahuldatud meelega, et nad oma 
sibile on jõudnud, ümber ja walmistawad uue huwitus» 
töö wastu. 

Sarnased meie uue aja häwitustööd ei wii meid mitte 
edasi, waid tagasi. Nad on ainult weel: kes jakiob enam 
tapva ning häwitada. Wanal toorel ojal wõitlesid roh. 
wused üksteise wastu. Nad ei teadnud weel paremat. film-
patiNkumat teed otsida ning leida rahuliseks ühinemiseks. 
Nende wõitluse siht oli siisgi otsekohene ja loomulik: nad 
püüdsid üksteiselt saaki saada. 

Meie haritud ilm teeb oma häwitustööd ka siis weel 
edasi, kui enam kuskilt poolt saagi veole lootust ei wõi alla. 
waid kus siis selle wiimase häwüustcö peale juba n ä l g 
ning s u r m rikkaliku ohwrit nõuawad. 

Kui inimesed ise seda häwitawad, mis nad oma töö 
nirg waewaga on kogunud, kui nad maha lõhuwad, mis 
nad ülesse on ehitanud, siis ei ole see enam edu. waid fee 
on togurpdi minek. Inimesel inimese wastu ja rahwal 
rahwa wastu kustub ilka enam ja enam kaastundmus ia 
lugupidamine. Ka ilutundmus kipub kustuma ja iluduse 
asemele pakutakse meile jõleduse piltisi. Wist on elu õitse» 
aeg meie maakera peal juba möödas. Wist kipub tulule 

meie maailma keskel kustuma ja meie emake«maa jah» 
tüma. Ja nii sii» kipub kaduma ka inimese südamea 
see vühalik. elnstaw tulude, mis inimsust ühendab js 
koos hoiab? Kõigel on oma eluiga, nii ka maailma 
kogud-l. tui see ka miljonis! aastaid kestab. 

Kuidas on need teised maailmad, mis meie ilma» 
laowses näeme? Kas nendel on ta elanikka, kes 
üksteist rõhuwad ning taoawad? 

Miks ei leia meie ülesleidjad, kes ju taewakõr» 
g'lsele ja weesügawufesse teesi otsiwad, ka teed sinna 
kuu p?ale. mis nülid nii ilusti sealt aknakesest sisse 
paistab? Oh lendur, oh igatsused, wiige mind sinna 
ülesse, ülesse — 

Aqa puhata, magada. Head ööd, kuu ja päike, 
head ööd kõik maailm - lõik!" 

Ärkan üles. õerun silmi ja waatan rinai Lendur 
oligi m'nu soowide peäle tulnud ja mu kuu peale wii» 
nud. N'lüd läksime jalutama. 

.Kuu ta küll ikka on, aaa nüUd vuhi suu, sest 
muud ei ole siin tül l wist midaai leida. Ei saa süüa 
ega j"ua, ei ka wa kärakatki.—Siin ei maksa eluaset 
ega korterit otsidagi!" 

Minul oli weel mõni pabeross taskus ja küsin 
lenduri kaest tikku. 

.Ei ole," ütles tema. 
Mis nüüd, sest kuu peäl ei ole enam htWädettil 
Minu uus seltsimees lendur, tahtis siiski tarka 

mänaida ja hakkas pikalt ja laialt kuu elulugu ette 
kandma. 

.Ka kuu oli kord elustaw ilmakogu. Ka tema 
Umber ali elu ja ilu. rõem nina molud. Ka siin ela. 
Nd taupmeh'd ja lihunikud, kooliherrad ja vesunai» 
s»d. ia nad rõemustasid endid oma fuwtfma eluft. 
Äga nüüd on tu» keskela iu elustaw tulukene kustu» 
nud, ja tema wiimane toss wälja auronud." 

.Kl^s ma ei ütelnud, et ta meie maailmal see 
wiimane soojull ju ähmordab wälja aurata.'' 

—— „Seda pole weel kar̂ a : m«>ie maailm oõleb weel. 
I a elu tema ümbT keeb ka! Ja k»igi inimesed seal 

üksteist tavowad, siis jääb neid elusse ikk^yi weel." 
Waatlesime siis weel neid Ieh'risarnsseid t^ljusi. tust 

tõeste kord tuld ja suitsu wälja woolas, mis tuule elujõudu 
andis. — Meie maateral on ometi meel elulooiuft ieda 
tunnistawad meile meie Wesuw ia Ano, kust meel tuld ja 
tõrwa wälja woal^b. Siin ei sigine enem midrgi, ja kus 
midagi ei ole. ienl un ta luningcski oma õiguse kaotanud. 
Siit vaneme lüll plehku J 

Minu kaaslane peästis meie õhuhcbuse kalju lüljcst, ja 
meie sõitsime edasi. 

„9Iga kuhu nüüd?" 
.Laseme õige Marsi peole! Ta olewat just meie maa 

wend ia seal olewat ka inimesi." 
„W8ib olla. et seal ka Europa keelest aru laadakse?" 
..Wõib küll olla. Aga ära sa seal kellegile Ütle, et meie 

eestlased oleme, sest neil on wist juba teoda, et eestlased 
ning soomlased hirmus jonnakad inimesed on." 

„Kudas nii? Nad ei ole jonnakad. Ja kui nad seda 
ka on, siis teadku seda igaüks, et „jonn on jumalast loodud." 

„(£i mitte, jonn ei õle mitte jumalast, waid kuradist 
loodud.'' 

.M is sa ütled? Kas sina tahad wanafõna tähendust 
ümber lükata?" 

„Pea fuu! Muidu ma lükkan fu warsti oma laewa 
peält maha." 

^Ära tee seda, wend. siis tuleb sul kohtu ees wastutada." 
»Iäögu siis, oga ära hakka teinekord menuga oma jonni 

ajama. Kuldas wõb ka meie tulewane (£e*ti ri it seista, 
tui meie siin kahekesi ei jaksa llhelmcelel olla?" 

, I ah , õige ta on. Ja wanasõnu ütleb: .Ühisus teeb 
tugewaks." 

Nüüd ajasime üksmeeles jälle ilusti juttu edesi. Wõib 
ju olla, et Jumal ega la turat sealjuures süüdi ei ole, et 
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inimesed jonnakad on, niisama weidi nagu selles, et nad 
foiawälial üksteist tapawad. 

Wiimati jäin magama, ja ei tea isegi, lui kaua fee 
kestis, kuni mind minu seltsimees uratas ja hõikas: ^Mars, 
marsi wälja I" 

Mina waatlesin ja imestelesin, fest nütld olin teises 
ilmas. Koik oli nii wäga suur ja suurepäraline. Iwmesed 
nii suured ja sirged iustkui meie tammed ning kuused, ja 
puud nii kdraed ja tüsedad, et kümmekond somnn si ära-
kulub, ennetui vuutüwitu ümber ärn käia. Koit oli niiwäga 
imelik, ja Marss wimeled imebte^esid ka meid ja meie waiksust. 

Kui ma nendele sellest rääkisin, et meie moal sõjawäl» 
jal wastastikku palju inimesi ära tapetakse, siis nad arwasid 
meid inimesefõöjateks. 

Kui ma nendele seletasin, et meie moal inimesesööjoid 
ei oTe, ssis nad ei uskunud seda, waid rääkisid: „Mits nad 
siis inimesi tapawad, kui nad seda liha ometi ei tarwita?" 

Riste oli nendele seda seletada. Kirjeldasin elawalt 
nendele elu»olu ja wabekordi meie maakeral, lui akti nõgu 
must liinil minu silmade ette langes ja ma ennast õhus hõl> 
juwat tundsin... 

* • * 
Teen Nlmad lahti ja leian enda omast kambrikesest. 

See kõik oli unenägu, unistus. 
Kuuwalge asemel särawad nüüd päikesekiired minu ak> 

nakesest sisse, ja äratawad ka uut sisemist walgust. 
Weel hiilgab ilm ning taewas. Weel foendnb püha 

tuluke meie emakest»maad ja elustab meie ilma. 
Ka sõda ei wõi enam kaua kesta, ja siis tullb rahu. 
Msnelgi pahal asjal peab ta oma heakülg olema, selle» 

pärast loodame ka, et selle jõleda sõja tagojärg « j ä ä d a w 
r a h u " saab olema. 

Weel ei ole Elutundmus kustunud, ega endised suured 
waimud waikinud, wai sckädawalt surnud. 

Sophokle« ja Phidias, Shakespearre ja Raphael. Schil» 
ler ning G8'he — ja weel teised. Nende waim ei ole weel 
stlt meie ilmast wäljasurnud. Weel ärkab ka tulewikus 
mõn'gi nende waimus elusse, kellel wõim ilmaelu walgus-
tada ja ehtida. 

Loogitline järeldus. 

^Vapa, mispärast minu õde käia ei saa?" 
„3> on wäikene." 
..Wäikene. Aga mamma tunnikell on weel wäiksem, ja 

k ä i b ! ? . . . * Prz. 

Ajakirjaniku poeg. 
I s a : .Mis? Sa oled täna iälle terwelt kaks tundi 

kinni istunud! Mis fee peab tähendama?" 
P o e g (waikid). 
I f a : ..Nülld ütlen ma sulle, et see wiimane kord peab 

olema, ehk muidu —I* 
P o e g : ,Seda üilen ka mina. Aga nüüd seisab kü

simus lelles, kuidas sellest üle saada?" 
I s a (kärawtes): Waiki —" 
P o e g : ,Wäga õige, isa. Ma arwan: meie waikime 

selle asja surnuks I' —AX— 

Kellel on, sellele tuuakse juurde . . . 
„Mina küll mõtlen, et eqa see jõulumees täna meile ei 

tule. Mis ta siin teeb? öcia ei ole, warsti ei ole kah, ja 
nii jääme me kompwekitest ja kingitustest ilma." 

„DIed rumal, poiss. Jõulumees tuleb kõigile, ka neile, 
kellel midagi ei ole. kui nad aga head lapsed on." 

(Mõni tund hiljem.) ..Noh, näed nüüd, isa, jõulumees 
ennast [ubx ninapidi ei lase wedada. Kui ikka enesel mi» 
dagi ei ole, ei too tema mittemidagi." 

Paljude lugejate soowil algab meie lehes uuel 
aastal uus, meeldiw roman perekonna elust. 

Mõtted pühade eel. 
Meil pühad juba ukse ees. 

Kuid silmad seiowad raskes wees, 
Et jõuluworstest haisugi 
Et sattu meie ninasse. 
Ka werelätteft tribetli 
Weel puutunud pole lõbusse. 
Kuid werest enesest — 
Meil pole tunda p õ u d u. 

l lht asja soowiks südamest 
M a Toll'na linnale. 
M i s ei too iial lakelust 
Ka parteimeestele. 
See asi on: 
Kui oleks mina wõimumees 
Ja istuks raswapoli iees. 
Siis kellafevan iaadats ma 
Kas kuradit wõi paluma. 
Et teeks ta TaU'na kella. 
M i s näitab õ i g e t aega . 

Me inglikeeli laulame 
Ja palwetame, loeme, 
E t : lapsuke on sündind. 
Kest talwel, pimel ööl 
Za lameb heintel teal 
Täht hiilgaw, tema peal. 
Kui aga praegu oleks 
Et ük« meil juure tuleks. 
Mis teeks la temaga? 
Sul tuba õudne, kole, 
Xa tilta õli pole — 
Kust deinad wõtaks sa? — 
Misi soow siis oleks ühine 
Ja ütleks tal: sa warane. 
Sa wõiksid jälle minna 
Kord taqcsi weel sinna, 
Kust oled tulnud sa. 
Meil siin — on waba maa. 

Ei leiba anna meie maa, 
K»i' käed sa rüppe paned, 
Waid kind'a 'öö ia higiga 
Sul wi l i salwe tuleb. 
Kuid lubage, ei Ütsi see 
Meid jõua ära toita. 
Weel aastas kord sa põllule 
Ka pead seemet heitma. 
Kuid kihlamaal seal wististe 
Neil taewast sadab manna, 
Ec fiin ka seemnewiljale 
Nad teewad j a l a d a l l a . 

Nülld tehke kõrgeks wärawad 
Ja uksed-aknad lahti lõik. 
Sest surm, see waba kuningas. 
On meie juure tulemas. 
Ta enne tuld ja lina toob 
Ja lbpu's kõiki maha lööb. 
Kes pole õppind elama 
Sirn maises elus l e i w a t a . 

Närune on ilm ja elu, 
Tühine on meie löö. — 
Kes küll iõeluts selle segu, . . ? 
Ära neelaks, üle öö. — 
Et kord säraks orjadele, 
Nente w a b a p ä i k e n e . 

H. V«. 

Meie Matsi järgmine (177) nummer ilmub 
6. jaanuaril. 
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©õjijumaTa jõulud. 

I ga l ühel oma... 
"~ «Emal Jõulukuuse sa tõid, aga 
küünlaid ei toonud?* 
N , Küünlaid teil weel tarwis, küll 

?saab tuusefiki. Kust ma need küünlad 
> wälja wõtan?" 

„Aga siis ei näe ju jõululaps meile 
sündida." 

Häid pühi. 
„£ga sinule ju .häid pühi" ei wõi 

soowida, sa wastaks siis jälle: Mis 
sa tühja soowid, parem anna rubla 
raha l Teed lõigi ees häbi". 

^Hoidku jumal selle eest, mis selle 
näruse rublaga peale hakata". 

.Noh, kui nii, siis soowin sulle häid 
pühi" -

,Kui häid sa neid ikka soowida 
wõid, parem anna paar leiwatselki". 

, Jõulupühad. 
«Oh. siis wiinast ei ole juttugi." 
„ I u t tu wõib ju olla, aga jaaba ei 

ole. Kõik aptegi allikad olen läbi to-
lanud, aga mis kuiw, on kuiw." 

.Kurb ! M i s pühad need ka on, 
kui tilka wiinagi ei ole." 

,.ISulupÜhad." 

Jõuluks uus kasuka». 
, Isa. kui sa magasid, käis jõulumees 

siin, ta lubas warsti tagasi tulla ja 
ütles, et tal kolekülm on ja ajas sinu 
fasuka selga." 

„M inu kasuka? — Läinud — ei see 
jõulumees enam tagasi tule, selle kasu» 
laga." 

„AH, ta kingib sulle uue kasuka 
jõuluks." 

..Mitte tema mulle, waid mina 
kinkisin temale." 

Uus weksli worm. 
Laenasin N. N. käest kahe luu peale 

10 neljakümnelift Kerenslit, i lma 
t e m b e l d a m a t a . (Allkiri). 

Kojamees, enne ja nüüd, ehk inimese meelt mösda ei saa 
i ialgi olla. 

E n d i s e l j õ u l u d e a j a l . Naisele: M i s niisugune 
koi ka tingib! 'Pits wiina sain ja tükk saia, nagu mul 
seda enesel ei oleks! Siis weel poolkuiwanud wori°ti' 
rõngas, tü l i libaga ja kotitäis kompwelle ja vränikaid. 
Kus mul need printsid on, les seda sööwad. Parem an> 
nud rubla raha. 

N i i l i d : Niisugune kuradi hilpharakas! Pistab kol« 
rncUfe Pihlu, nagu oleks mul neist puudu. Kas ma ta 
sant olen? Parem annud tükk leiba. 

Asjalik nõuanne. 
N a a m a t u p o e s . O s t j a : .Wabandage, kas teil 

on näitemäng „Kolmandal korral?" 
M ü ü j a : „Kahju!s on selle trükk otsas. . . Aga ehk 

soowite trepp alamal ?" . —mer. 
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